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SPRAVA NEZÄVISLEHO AUDITORA

Spolocnikovi a konatel’om spolocnosti IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o.

SPRAVA Z AUDITU UCTOVNEJ ZÄVIERKY

Näzor
Uskutocnili sme audit üctovnej zävierky spolocnosti IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o. 
(„Spoloönosf“), ktorä obsahuje süvahu k 31. decembru 2022, vykaz ziskov a strät za rok konciaci sa 
k uvedenemu dätumu, a poznämky, ktore obsahujü sührn vyznamnych üctovnych zäsad a üctovnych 

metod.
Podl’a näsho näzoru, prilozenä üctovnä zävierka poskytujc pravdivy a vemy obraz financnej situäcie 
Spolocnosti k 31. decembru 2022 a vysledku jej hospodärenia za rok konciaci sa k uvedenemu 
dätumu podl’a zäkona c. 431/2002 Z. z. o üctovmctve v zneni neskorsfch predpisov (d’alej len „zäkon o 
üctovnictve“).

Zäklad pre näzor
Audit sme vykonali podl’a medzinärodnych auditorskych standardov (International Standards on 
Auditing, ISA). Nasa zodpovednost’ podl’a tychto standardov je uvedenä v odseku Zodpovednosf 
audftora za audit üctovnej zävierky. Od Spolocnosti sme nezävisli podl’a ustanoveni zäkona c. 
423/2015 o statutärnom audite a o zmene a doplneni zäkona c. 431/2002 Z. z. o üctovnictve v zneni 
neskorsfch predpisov (d’alej len „zäkon o statutärnom audite“) tykajücich sa etiky, vrätane Etickeho 
kodexu audftora, relevantnych pre näs audit üctovnej zävierky a splnili sme aj ostatne poziadavky 
tychto ustanoveni tykajücich sa etiky. Sme presvedcenf, ze audftorske dökazy, ktore sme zfskali, 
poskytujü dostatocny a vhodny zäklad pre näs näzor.

Zodpovednost’ statutärneho orgänu za üctovnü zävierku
Statutämy orgän je zodpovedny za zostavenie tejto üctovnej zävierky tak, aby poskytovala pravdivy 
averny obraz podl’a zäkona o üctovnictve a za tie interne kontroly, ktore povazuje za potrebne na 
zostavenie üctovnej zävierky, ktorä neobsahuje vyznamne nesprävnosti, ci uz v dosledku podvodu 

alebo chyby.
Pri zostavovani üctovnej zävierky je statutärny orgän zodpovedny za zhodnotenie schopnosti 
Spolocnosti nepretrzite pokracovat’ vo svojej cinnosti, za opisanie skutocnostf tykajücich, sa 
nepretrziteho pokracovania v cinnosti, ak je to potrebne, a za pouzitie predpokladu nepretrziteho 
pokracovania v cinnosti v üctovnictve, ibaze by mal v ümysle Spolocnosf zlikvidovaf alebo ukoncif 
jej cinnost’, alebo by nemal inü realistickü moznost’ nez tak urobif.

Zodpovednost’ audftora za audit üctovnej zävierky
Nasou zodpovednosfou je ziskat’ primerane uistenie, ci üctovnä zävierka ako celok neobsahuje 
vyznamne nesprävnosti, ci uz v dosledku podvodu alebo chyby, avydat sprävu auditoia, viätane 
näzoru. Primerane uistenie je uistenie vysokeho stupna, ale nie je zärukou toho, ze audit vykonany 
podl’a medzinärodnych auditorskych standardov vzdy odhali vyznamne nesprävnosti, ak take existujü. 
Nesprävnosti mözu vznilcnüt’ v dosledku podvodu alebo chyby a za vyznamne sa povazujü vtedy, ak 
by sa dalo odövodnene ocakävat’, ze jednotlivo alebo v sührne by mohli ovplyvnit’ ekonomicke 
rozhodnutia pouzivatel’ov, uskutocnene na zäklade tejto üctovnej zävierky.
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V rämci auditu uskutocneneho podl’a medzinärodnych audftorskych standardov, pocas celeho auditu 
uplatnujeme odborn^ üsudok a zachovävame profesionälny skepticizmus. Okrem tolio:

« Identifikujeme aposudzujeme rizikä vyznamnej nesprävnosti üctovnej zävierky, ci uz 
v dösledku podvodu alebo chyby, navrhujeme a uskutocnujeme auditorske postupy reagujüce 
na tieto rizikä a ziskavame auditorske dökazy, ktore sü dostatocne a vhodne na poskytnutie 
zäkladu pre näs näzor. Riziko neodhalenia vyznamnej nesprävnosti v dösledku podvodu je 
vyssie ako toto riziko v dösledku chyby, pretoze podvod möze zahfnaf tajnü dohodu, 
falsovanie, ümyselne vynechanie, nepravdive vyhläsenie alebo obidenie intemej kontroly.

© Oboznamujeme sa s internymi kontrolami relevantnymi pre audit, aby sme mohli navrhnüf 
auditorske postupy vhodne za danych okolnosti, ale nie za ücelom vyjadrenia näzoru na 
efektivnost’ internych kontrol Spolocnosti.

• Hodnotime vhodnosf pouzitych üctovnych zäsad a üctovnych metöd a primeranosf üctovnych 
ödhadov a uvedenie s nimi süvisiacich infonnäcii, uskutocnene statutärnym orgänom.

® Robime zäver otom, ci statutärny orgän vhodne vüctovnictve pouziva predpoklad 
nepretrziteho pokracovania v cinnosti a na zäklade ziskanych audftorskych dökazov zäver o 
tom, ci existuje vyznamnä neistota v süvislosti s udalosfami alebo okolnosfami, ktore by 
mohli vyznamne spochybnit’ schopnost5 Spolocnosti nepretrzite pokracovat’ v cinnosti. Ak 
dospejeme kzäveru, ze vyznamnä neistota existuje, sme povinni upozornif vnasej spräve 
auditora na süvisiace informäcie uvedene v üctovnej zävierke alebo, ak sü tieto informäcie 
nedostatocne, modifikovat’ näs näzor. Nase zävery vychädzajü z audftorskych dökazov 
ziskanych do dätumu vydania nasej sprävy auditora. Budüce udalosti alebo okolnosti vsak 
mözu spösobit’, ze Spolocnosf prestane pokracovaf v nepretrzitej cinnosti.

• Hodnotime celkovü prezentäciu, struktüru a obsah üctovnej zävierky vrätane informäcii v nej 
uvedenych, ako aj to, ci üctovnä zävierka zachytäva uskutocnene transakcie a udalosti 
spösobom, ktory vedie k ich vernemu zobrazeniu.

SPRAVA K DALSIM POZIADAVKAM ZÄKONOV AINYCH PRAVNYCH PREDPISOV

Spräva k informäciäm, ktore sa uvädzajü vo vyrocnej spräve
Statutärny orgän je zodpovedny za informäcie uvedene vo vyrocnej spräve, zostavenej podl’a 
poziadaviek zäkona o üctovnictve. Näs vyssie uvedeny näzor na üctovnü zävierku sa nevztahuje na 
ine informäcie vo vyrocnej spräve.

V süvislosti s auditom üctovnej zävierky je nasou zodpovednosfou oboznämenie sa s informäciami 
uvedenymi vo vyrocnej spräve a posüdenie, ci tieto informäcie nie sü vo vyznamnom nesülade 
s auditovanou üctovnou zävierkou alebo nasimi poznatkami, ktore sme ziskali pocas auditu üctovnej 
zävierky, alebo sa inak zdajü byf vyznamne nesprävne.

Posüdili sme, ci vyrocnä spräva Spolocnosti obsahuje informäcie, ktorych uvedenie vyzaduje zäkon 
o üctovnictve.

Na zäklade präc vykonanych pocas auditu üctovnej zävierky, podl’a näsho näzoru:

- informäcie uvedene vo vyrocnej spräve zostavenej za rok 2022 sü v sülade s üctovnou zävierkou za 
dany rok,

- vyrocnä spräva obsahuje informäcie podl’a zäkona o üctovnictve.
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Okrem toho, na zäklade nasich poznatkov o üctovnej jednotke a situäcii v nej, ktore sme zfskali pocas 
auditu üctovnej zävierky, sme povinni uviest’, ei sme zistili vyznamne nesprävnosti vo vyrocnej 
spräve, ktorü sme obdrzali pred dätumom vydania tejto sprävy auditora. V tejto süvislosti neexistujü 
zistenia, ktore by sme mali uviest’.

Bratislava, 9. mäja 2023 s

D. P. F., spol. s r. o.
Cernicovä 6, 831 01 Bratislava
Licencia SKAU c. 140

Ing. Jana Paulenovä
Statutärny auditor
Licencia SKAU c. 442

Obchodny register Okresneho südu 
Bratislava I, odd. Sro, vl. c. 23006/B
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IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS S.R.O., DÜBRAVSKÄ CESTA 2, 841 04 BRATISLAVA

Vyrocnä spräva 2022
IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o.

Vyrocnä spräva vyhotovenä podl'a § 20 zäkona c.431/2002 Z.z. o üctovnlctve 
v zneni neskorsich predpisov



Legislativny rämec pre vyrocnü sprävu
Spolocnost' mä povinnost' auditu podl'a § 19 zäkona c.431/2002 Z.z. o üctovnictve vzneni 
neskorsich predpisov a preto mä aj povinnost' vyhotovit' vyrocnü sprävu podl'a § 20 zäkona 
o üctovnictve.

Täto vyrocnä spräva podlieha tiez overeniu auditorom do jedneho roka od skoncenia 
üctovneho obdobia. Täto vyrocnä spräva bude elektronicky ulozenä do registra üctovnych 
zävierok a jeho cestou aj do zbierky listin obchodneho registra tak, ako to ustanovuje § 23 
ods. 2 a § 23b ods. 4 zäkona o üctovnictve.

Obsah vyrocnej sprävy:
1) Identifikacne üdaje
2) Povinne informäcie
3) Dalsie informäcie
4) Povinne prilohy
5) Dalsie prilohy

1) Identifikacne üdaje - zäkladne informäcie

Obchodne meno: IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS, s.r.o.
ICO: 35 894 687
DIC: 2021868112
ICDPH: SK 2021868112
Adresa sidla: Dübravskä cesta 2, 841 04 Bratislava
Obchodny register: Okresny süd Bratislava 1, Oddiel: Sro, Vlozka cislo: 

32595/B
Konatel'spolocnosti: Eva Fajnorovä, Peter Szabo
Prokurista spolocnosti:
Webove si'dlo spolocnosti, mail: _www.ihlenet.de; mail: infosk@ihle-tires.com

Statutärnym orgänom spolocnosti IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o. je konatel' 
spolocnosti, Spolocnost' nemä povinnost' ani dobrovol'ne nezriadila dozornü radu. Cinnost' 
spolocnosti upravujü Stanovy spolocnosti.

Identifikacne üdaje - doplhujüce informäcie

Vysledok hospodärenia 2022 88 047 EUR
Splatene zäkladne imanie (ücet 411) 6 639 EUR
Zäkonny rezervny fond (ücet 417a 
421) 664 EUR

Priemerny pocet zamestnancov 31.58
Hlavnä cinnost' Velkoobchodny predaj pneumatfk

Üctovnym obdobim spolocnosti je kalendärny rok. Spolocnost' nevlastni obchodny podiel 
v inej spolocnosti, jedinym spolocm'kom je spolocnost' IHLE tires GmbH Nemecko.

1

_www.ihlenet.de
mailto:infosk@ihle-tires.com


2) Povinne informäcie

a) Informäcie o vyvoji üctovnej jednotky

Spolocnost' bola zalozenä v roku 2004 a od zaciatku pösobi vylucne v oblasti verkoobchodu 
s pneumatikami a prislusenstvom. Pösobi na tuzemskom trhu avkrajinäch strednej 
avychodnej Euröpy, vkrajinäch kde IHLE skupina mä svoje zastüpenie. Spolocnostiam 
vskupine poskytuje taktiez logisticke a administrativne sluzby. Od svojho zalozenia si 
spolocnost' relativne stabilne udrziava svoje postavenie vo svojej oblasti pösobenia. Vyvoj na 
trhu vsak prinäsa zvysenü konkurenciu a poziadavky, ktorym sa musime neustäle 
prispösobovat'.

V süvislosti s vojnovym konfliktom na Ukrajine a restrikcnymi sankciami voci Rusku prijatymi 
Euröpskou üniou nevieme odhadnüt' mieru dopadu na obchod s pneumatikami. Situäcia sa 
pravidelne monitoruje a prijimajü a realizujü sa okamzite rozhodnutia ako na strane näkupu, 
tak aj na strane predaja.

Spolocnost' neidentifikovala ziadne ine specificke vyznamne rizikä a neistoty, okrem 
vseobecne znämych rizik podnikania alebo pripadnych udalosti vyssej moci. Dajü sa 
ocakävat' vykyvy v odbyte z dövodu cyklickych vykyvov na trhu a v küpyschopnosti 
obyvatel'stva, napr. vdösledku vplyvu vseobecneho närastu eien- infläcie pokles celkoveho 
dopytu, resp. presun trhoveho dopytu z drahsich cenovych segmentov pneumatik do 
lacnejsich.

V case zverejnenia tejto üctovnej zävierky vedenie üctovnej jednotky zaznamenalo vyrazny 
närast obratu vporovnani s rovnakym obdobim roku 2021. Situäcia sa vsak stäle menf a 
nemozno predvidat'budüce dopady.

Spolocnost' svojou obehodnou cinnost'ou nemä vyznamny vplyv na zivotne prostredie, 
nevypüst'a exhaläty do vzduchu ani nevytvära znecistenie vody. Legislativu ztitulu zäkona 
o odpadoch v oblasti zberu a likvidäcie ojazdenych pneumatik dodrziava v plnom rozsahu.
Spolocnost' stabilne a dlhodobo zamestnäva okolo 30 pracovnikov a viac a prispieva tym 
k lokälnej zamestnanosti. Spolocnost' zamestnäva aj 1 pracovm'ka so zdravotnym 
postihnutim.

SÜVAHA
Vybrane ukazovatele o majetku a zäväzkoch

STRANA AKTIV SÜVAHY 
(netto aktiva v celych euräch)

ROK 2022 ROK 2021

MAJETOK SPOLU 11 333 058 15 069 744

A. Neobezny majetok 493 781 174 782
A.l Dlhodoby nehmotny majetok 0 0
A.II Dlhodoby hmotny majetok 231418 76 533
A.lll Dlhodoby finaneny majetok 262 363 98 249
B. Obezny majetok 10 791 840 14 863 474

B.l Zäsoby 4 357 451 2 421048
B.ll Dlhodobe pohl'adävky 33 710 39 767
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B.lll Krätkodobe pohl'adävky 6 400 427 12 402 526
B.IV Krätkodoby financny majetok 0 0
B. V Financne ücty 252 133
C. Casove rozlfsenie 47 437 31488

STRANA PASfVSÜVAHY 
(üdaje v celych euräch)

ROK 2022 ROK 2021

VLASTNE (MANIE A ZÄVÄZKY SPOLU 11333 058 15 069 744
A. Vlastne imanie 814 289 726 242
A.l Zäkladne imanie 6 639 6 639
A.ll Emisne äzio 0 0
A.lll Ostatne kapitälove fondy 628 000 628 000
A.IV Zäkonne rezervne fondy 664 664
A.V Ostatne fondy zo zisku 0 0
A.VI Ocehovacie rozdiely z precenenia 0 0
A.VII Vysledok hospodärenia minulych rokov 90 939 24 163
A. VIII Vysledok hospodärenia bezneho roku po zdaneni 88 047 66 776
B. Zäväzky 10 518 769 14 343 502
B.l Dlhodobe zäväzky 1762 266
B.ll Dlhodobe rezervy 18 164 18 164
B.lll Dlhodobe bankove üvery 0 0
B. IV Krätkodobe zäväzky 10 342 278 14 148 620
B.V Krätkodobe rezervy 154 864 176 022
B.VI Bezne bankove üvery 1701 430
B.VII Krätkodobe financne vypomoci 0 0
C. Casove rozlfsenie 0 0

Komentär k süvahe - aktiva:

Spolocnost' hospodäri s vlastnym dlhodobym hmotnym majetkom, prenajaty je sluzobny 
vozovy park. Dlhodoby nehmotny majetok predstavuje najmä softver.

Zdövodu rozvoja firmy a udrzania konkurencieschopnosti spolocnost' zobrala do prenäjmu 
od jüla 2022 nove skladove priestory v areäli PointParku, kde aj dovtedy prevädzkovala 
priestory o vel'kosti ca 5.000 m2. Nove priestory predstavujü närast skladovej plochy o ca 
30%, jednä sa o skladovü plochu 6.500 m2. V snahe zabezpecit' dostupnost' pneumatik 
vslovenskom sklade a poskytnüt' zäkazm'kom lepsi a rychlejsi servis sa spolocnost' zamerala 
a zlepsila po kvalitatfvnej stränke skladovy plan artiklov a jeho dostupnost'. Jednä sa o reälnu 
hodnotu skladovych zäsob, pneumatiky nachädzajüce sa na sklade sü vsetko nove 
pneumatiky, nemäme pneumatiky starsie ako 3 roky, ktore by mohli spösobit' problemy pri 
odbyte.

Krätkodobe pohl'adävky a zäväzky sü vylucne v rämci skupiny, spolocnost' neeviduje ziadne 
zäväzky po splatnosti voci treti'm osobäm.

Casove rozlfsenie aktiv predstavujü näklady budücich obdobf, a to najmä - näjomne platene 
vopred a poistne platene vopred.
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Komentär k süvahe - pasiva:

Cele zäkladne imanie spolocnosti vsume 6 639 EUR zapisane vobchodnom registri je 
splatene. Vlastne imanie spolocnosti je vsume 814 289 EUR, spolocnost' vytvära zäkonny 
rezervny fond v sülade so Stanovami spolocnosti a Obchodnym zäkonm'kom.

Krätkodobe rezervy vsume 154 864 EUR sü najmä - rezerva na nevycerpane dovolenky 
vrätane sociälneho zabezpecenia, premie a rocne bonusy zamestnancom, rezervy na audit 
aostatne rezervy vytvorene na sprävne zohladnenie vysky näkladov v zdanovacom obdobi 
v rämci operativnych cinnosti spolocnosti.

VYKAZ ZISKOVASTRÄT
Vybrane ukazovatele o vysledku hospodärenia

Komentär k vykazu ziskov a strät (vysledovka):

(üdaje v celych euräch) ROK2022 ROK2021
CISTY OBRAT 24 555 769 20 926 324
Vynosy z hospodärskej cinnosti spolu 24 624 155 21 065 822

1. Trzby z predaja tovaru 24 404 537 20 838 610
II. Trzby z predaja vlastnych vyrobkov 0 0

III. Trzby z predaja sluzieb 151232 87 714
IV. Zmena stavu zäsob vlastnej vyroby 0 0

V. Aktiväcia 0 0
VI. Trzby z predaja investicneho majetku a zäsob 10 294 24 055
VII. Ostatne vynosy z hospodärskej cinnosti 58 092 115 443
Näklady na hospodärsku cinnost' spolu 24 346 007 20 947 640
A. Näklady na obstaranie predaneho tovaru 22 183 083 19 287 362
B. Spotreba materiälu, energie a neskladovatel'ne 
dodävky

168 184 72 004

C. Opravne polozky k zäsobäm 0 0

0. Sluzby 738 560 535 582

E. Osobne näklady 1 192 225 1 006 666

F. Dane a poplatky 253 631
G. Odpisy a opravne polozky k dlhodobemu majetku 47 364 41665
H. Zostatkovä cena predaneho majetku a zäsob 0 0

1. Opravne polozky k pohl'adävkam 0 0
J. Ostatne näklady na hospodärsku cinnost' 16 338 3 730

Vysledok hospodärenia z hospodärskej cinnosti 278 148 118 182

Vynosy z financnej cinnosti 669 627 292 178

Näklady na financnü cinnost' 827 429 323 993
Vysledok hospodärenia z financnej cinnosti -157 802 -31815
Celkovy vysledok hospodärenia pred zdanenim 120 346 86 367

Dah z prfjmov splatnä 26 243 23 270

Dah z prfjmov odlozenä 6 056 -3 679
CELKOVY VYSLEDOK HOSPODÄRENIA PO ZDANENI 88 047 66 776
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Trzby spofocnosti vyrazne narästli v porovnani s rokom 2021 o 17%, narästla vsak aj üroveh 
näkladov o ca 15%, ktora odzrkadl'uje celkovy vyvoj vtejto oblasti — vseobecny närast 
vstupnych eien produktov, ako aj närast eien sluzieb a mzdovych näkladov. Vo vysledku 
hospodärenia z hospodärskej cinnosti firma zlepsila vysledok na zisk vo vyske 278.148 EUR, 
vzhladom vsak na vyraznü stratu z finanenej cinnosti je celkovy vysledok hospodärenia pred 
zdanenim vo vyske 120.346 EUR.

Vzhladom na hospodärsky vyvoj a dosiahnuty vysledok hospodärenia spolocnost' üctovala 
o odlozenej dani.

b) Informäcie o udalostiach osobitneho vyznamu, ktore nastali po skoncenf üctovneho 
obdobia.
Spolocnost' neidentifikovala ziadne vyznamne näsledne udalosti {do dha podpisania vykazov 
üctovnej zävierky).

c) Informäcie o predpokladanom buducom vyvoii üctovnej jednotky,
Budüci vyvoj spolocnosti bude ovplyvneny poziadavkami trhu, na ktore musime primerane 
pruzne reagovat'. Ocakävane celkove ozivenie ekonomiky möze priaznivo ovplyvnit' aj 
küpyschopnost' obyvatel'stva a tym aj odbyt v nasom Segmente obehodu. Je potrebne vsak 
monitorovat' situäciu v süvislosti s prudkym vseobeenym närastom eien a moznym utlmenim 
dopytu po pneumatikäch, resp. zmenou näkupneho sprävania sa zäkaznikov ( prechod na 
pouzivanie celorocnych pneumatik, resp. rast dopytu po lacnejsich segmentoch 
v pneumatikäch a poklese zäujmu o premiove pneumatiky).

Zäroveh od februära 2022 dodnes sme konfrontovani so situäciou süvisiacou svojnovym 
konfliktom na Ukrajine a sankenymi opatreniami prijatymi Europskou üniou. Väcsina 
vyrobcov pneumatik mä svoje vyrobne zävody na Ukrajine a v Rusku, pricom Rusko je 
zäroveh jednym z hlavnych dodävatelbv komponentu pouzfvaneho pre vyrobu pneumatik, 
a to sadzi. V case zverejnenia tejto üctovnej zävierky vedenie üctovnej jednotky 
zaznamenalo närast predaja, nakol'ko sa vsak situäcia stäle meni, nemozno predvfdat' budüce 
dopady.
Vedenie spolocnosti podnikä vyznamne kroky smerom k zabezpeceniu nepretrziteho 
pokracovania spolocnosti vjej podnikatel'skej cinnosti a ochrane zamestnancov. Vedenie 
spolocnosti bude pokracovat' v monitorovani potenciälneho dopadu a podnikne d'alsie kroky 
na zmiernenie akychkolvek negatfvnych ücinkov na spolocnost' a jej zamestnancov.

d) Informäcie o näkladoch na cinnost' v oblasti vyskumu a vyvoia - bez naplne.

e) Informäcie o nadobüdani vlastnych akcii, docasnych listov, obchodnych podielov a akeif, 
docasnych listov a obchodnych podielov materskej üctovnej jednotky - bez naplne.

f) Informäcie o nävrhu na rozdelenie zisku alebo vyrovnanie straty,
Spolocnost' vytvorila za rok 2022 üctovny zisk po zdanenf vo vyske 120.346 EUR. Rezervny 
fond je uz vytvoreny v maximälnej vyske podl'a Stanov spolocnosti.

g) Informäcie o üdajoch pozadovanych podla osobitnych predpisov ~ bez naplne.

5



h) Informäcie o tom, ci üctovnä jednotka mä organizacnü zlozku v zahranici.
Spolocnost' nemä organizacnü zlozku v zahranici.

i) Financne nästroje (§ 20 ods. 5 zäkona o üctovnictve)
Spolocnost' nepouzfva financne nästroje (napr. prevoditel'ne cenne papiere, financne 
rozdielove zmluvy, deriväty) podl'a zäkona c.566/2001 Z.z. o cennych papieroch vzneni 
neskorsich predpisov - preto nemä povinnost' uviest' specificke informäcie o metodach 
riadenia rizi'k.

j) Cenne papiere obchodovane na regulovanom trhu (§ 20 ods. 6 a 7 zäkona o üctovnictve). 
Spolocnost' neemitovala cenne papiere (akcie), ktore by boli prijate na obchodovanie na 
regulovanom trhu (napr. Burza cennych papierov Bratislava). Preto spolocnost' nemä 
povinnost' vo vyrocnej spräve uvädzat' struktürovane informäcie podl'a § 20 ods. 6 a 7 zäkona 
o üctovnictve, napriklad - vyhläsenie o spräve a riadeni.

k) Subjekt verejneho zäujmu (§ 20 ods. 9 az 14 zäkona o üctovnictve).
Spolocnost' nie je subjektom verejneho zäujmu tak, ako ho definuje § 2 ods. 14 zäkona 
o üctovnictve (napr. emitent cennych papierov na regulovanom trhu, banka, poist'ovha, 
obchodnik s cennymi papiermi, Subjekt kolektivneho investovania).

3) Dalsie informäcie
Tu sa uvedü napriklad:

> Firemnä sociälna politika - spolocnost' prispieva zo sociälneho fondu zamestnancom 
maximälnu moznü sumu na stravne listky, v pripade, ze ku koncu roka sü este financne 
prostriedky na ücte sociälneho fondu, prerozdel'ujü sa medzi zamestnancov. V roku 2018 
firma zacala prispievat' zamestnancom na doplnkove dochodkove poistenie pevnou 
ciastkou mesacne.

> Spolocnost' prevädzkuje sklad s pneumatikami, kde vzhlädom na Charakter danej präce sü 
zamestnani vylucne muzi. V administrativnej casti spolocnost! prevazujü zeny. Spolocnost' 
patri k spolocnostiam s prevazujücim poctom mladsich zamestnancov.

> Informäcia - spolocnost' si vcas plni svoje dahove zäväzky voci statu a zäväzky voci 
sociälnej a zdravotnej poist'ovni

> Test spolocnost! na pojem „spolocnost' v krize" (§ 67a Obchodneho zäkonnika) bol 
prevedeny, po odpocitani hodnoty pohl'adävok a zäväzkov voci podnikom vskupine 
spolocnost' spfha limit pomeru vlastneho imania a zäväzkov stanoveny zäkonom

> spolocnost' mä spracovanü transferovü dokumentäciu podl'a § 18/1 ZDR na ürovni 
koncernu

4) Povinne prilohy
Prilohou tejto vyrocnej sprävy sü:
Üctovnä zävierka spolocnost! za rok 2022 (Süvaha, Vykaz ziskov a strät a Poznämky)
Spräva audftora z overenia üctovnej zävierky za rok 2022
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Bratislava, 17.4.2023

Eva Fajnorovä, Peter Szabo
konatelia IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o.
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UZP0Dv14_1

Üc POD
ÜCTOVNÄ ZÄVIERKA
podnikatel'ov v podvojnom üctovnictve

zostavenä k 3'|.12.^^22

MesiacÜctovnä jednotkaÜctovnä zävierkaDanovö identifikacne cislo

od
malaX riadna Za obdobie

2 0 2 2da 1 2
X vel'kämimoriadna

priebeznä

(vyznaöl sa x) do 1 2 2 0 2 14 5.3 1.0

Sfdlo üctovnej jednotky

K a r I oc a fm e s t s k ä s

3 2 5 9 5 / Bz k a c .I oi s Iü d B r a t vr o ,a v a
Faxove cislo

0 1 3

. E me s . c oras o v
Schvälenä dfia:Zostavenä dfia:

. 2 015.03.2023

Zäznamy danoväho üradu

Odtlacok prezentacnej peciatky danoveho üraduMiesto pre evidenönä öislo

Bezprostredne 

predchädzajüce 

obdobie

2 0 2 1 8 6 8 1 1 2
ICO

35894687
SK NACE

Rok

2 0 2 2

Ölslo

2

Telefönne öislo 

0 9 18 9 
E-mailovä adresa

D I u h o
Podpisovy zäznam statutärnehfo orgänu üötovnej jednotky 
'alebo clena statutärneho orgänu-,üctovnej jednotky alebo 

ktorä je üctovnou jednotkou:

v a V e s

Okresny s

Ulica

Dübravskä cesta
PSÖ Obec

84104 Bratislava
Oznacenie obchodneho registra a cislo zäpisu obchodnej spolocnosti

o d d i e I S

Ciselne üdaje sa zarovnävajü vpravo, ostatne üdaje sa pisu zl’ava. Nevyplnene riadky sa ponechävajü präzdne.

Üdaje sa vyplnajü palickovym pismom (podl'a tohto vzoru), pisacim strojom alebo tlaciarnou, a to ciernou alebo tmavomodrou farbou.

AÄBCDEFGHiJKLMNOPQRSTljVXyZ 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

od 1 2 0 2 1

Prilozenä sücasti üötovnej zävierky
X Süvaha (Üc POD 1-01) X Vykaz ziskov a strät (Üc POD 2-01) X Poznämky (Üc POD 3-01)

(v celych euräch) (v celych euräch) (v celych euräch alebo eurocentoch)

Obchodne meno (näzov) üctovnej jednotky

IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o

MF SR ö. 18009/2014 Strana 1



UZPODv14_2

dic 20218681 12 ico 35894687Süvaha 
Üc POD1-01

Ozna- 
«enie 

a

STRANA AKTIV 

b

Cislo 
rladk

C

Be2n6 üctovne obdobie Bezprostredne predchädzajüce 
üötovne obdobie1 Brutto - cast’ 1 Netto 2

Korekcla * cast' 2 Netto 3

SPOLU MAJETOK 
r. 02 + r. 33 + r. 74

01 1 1 7 3 4 0 2 2 1 1 3 3 3 0 5 8
4 0 0 9 6 4 15069744

A. Neobezn^ majetok 
r. 03 + r. 11 + r. 21

02 8 9 4 2 6 9 493781
4 0 0 4 8 8 1 7 4 7 8 2

A.l. Dlhodob^ 
nehmotny majetok 
sücet (r. 04 ai r. 10)

03 3 0 0 7 1 0
3 0 0 7 1 0

A.1.1. Aktlvovanä näklady 
na vtfvoj 
(012)-/072, 091A/

04

2. Softver
(013) -1073, 091A/

05 3 0 0 7 1 0
3 0 0 7 1 0

3. Ocenltel'nö präva 
(014)-/074, 091 AZ

06

4. Goodwill
(015) -Z075, 091A/

07

5. Ostatny dlhodoby 
nehmotny majetok 
(019, 01X)-/079, 
07X, 091A/

08

6. Obstarävany 
dlhodoby nehmotny 
majetok 
(041) - 7093/

09

7.
Poskytnute 
preddavky 
na dlhodoby 
nehmotny majetok 
(051)-/095AZ

10

A.ll. Dlhodoby hmotny 
majetok 
sücet (r. 12 az 
r. 20)

11 6 0 1 8 3 5 2 3 14 18
3 7 0 4 1 7 7 6 5 3 3

A.11.1. Pozemky 
(031)-/092A/

12

2. Stavby 
(021)- 7081, 092A/

13

3.
Samostatne 
hnutel’ne veci a 
sübory hnutel'nych 
veci
(022) - /082, 092A/

14 4 5 3 0 7 5 2 3 14 18
2 2 1 6 5 7 7 6 5 3 3

MF SR ö. 18009/2014 Strana 2



UZPODv14_3

Die 2 0 2 1 8 6 8 1 1 2 ICO 35894687 || I I II II I II
Süvaha 

Üö POD 1 -01

Ozna- 
denle 

a

STRANA AKTIV 

b

Öislo 
rladku

C

Beznä üätovnä obdobie Bezprostredne predchädzajüce 
üctovne obdobie

1
Brutto - cast' 1 Netto 2

Korekcia - äasf 2 Netto 3

4. PestovateFskä celky 
trvalych porastov 
(025) - /085, 092A/

15

5. Zäkladne städo a 
t'azne zvieratä 
(026) - /086, 092A/

16

6. Ostatny dlhodoby 
hmotny majetok 
(029, 02X, 032)- 
/089, 08X, 092A/

17 1 4 8 7 6 0 0
1 4 8 7 6 0 0

7. Obstarävany 
dlhodob;/ hmotny, 
majetok 
(042) -10941

18

8.
Poskytnute 
preddavky na 
dlhodoby' hmolny 
majetok 
(052) - /095A/

19

9. Opravnä polozka 
k nadobudnutemu 
majetku 
(+/- 097) +/- 098

20

A.lll. Dlhodoby finaneny 
majetok 
süöet (r. 22 az 
r. 32)

21 2 6 2 3 6 3 2 6 2 3 6 3
9 8 2 4 9

A.111.1.
Podielovö cennö 
paplere a podiely 
v prepojenych 
üctovn^ch 
jednotkäch (061A, 
062A, 063A) - Z096A/

22

2.
Podielovö cennä 
paplere a podiely 
s podielovou üöast’ou 
okrem v prepojenych 
üätovnych jednotkäch 
(062A) - /096A/

23

3. Ostatnä 
realizovatel'ne cenne 
paplere a podiely 
(063A) - /096A/

24

4. Pöziöky prepojenym 
üötovn^m jednotkäm 
(066A) - /096A/

25

5.
Pözicky v rämci 
podlelovej üäasti 
okrem prepojenym 
üßtovnym jednotkäm 
(066A) - /096A/

26

6. Ostatnä pöziäky 
(067A) - /096A/

27

7.
Dlhove cenne 
papiere a ostatn^ 
dlhodoby finanfiny' 
majetok (065A, 
069A.06XA) - /096A/

28
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UZPODv14_4

dic 20218681 12 ico 35894687Süvaha 
ÜcPOD 1 -01

Ozna- 
ienie 

a

STRANA AKTIV 

b

Öfslo 
riadki 

c

Beznö üötovnö obdobie Bezprostredne predchädzajüce 
üdtovne obdobie1 Brutto -öast’ 1 Netto 2

Korekcia - cast’ 2 Netto 3

8.
PöSitky a ostatny 
dlhodoby finanäny 
majetok so zostatkovou 
dobou splatnosti 
najviac jeden rok 
(066A, 067A, 069A, 
Ö6XA)-/096A/

29

9. Ücty v bankäch 
s dobou viazanostl 
dlhsou ako jeden rok 
(22XA)

30 2 6 2 3 6 3 2 6 2 3 6 3
9 8 2 4 9

10 Obstarävany 
dlhodob^ finanfintf 
majetok 
(043) - /096A/

31

11.
Poskytnute 
preddavky 
na dlhodoby 
finanCny majetok 
(053) - /095A/

32

B. Obezny majetok 
r. 34 + r. 41 + r. 53 + 
r. 66 + r. 71

33 1 0 7 9 2 3 1 6 10791840
4 7 6 14863474

B.l. Zäsoby 
süöet (r. 35 az 
r. 40)

34 4 3 5 7 4 5 1 4 3 5 7 4 5 1
0 2421048

B.I.1. Materiäl 
(112,119, 11X) 
-/191,19X/

35

2.
Nedokonöenä 
vyroba a polotovary 
vlastnej vyroby 
(121, 122,12X) - 
/192,193,19XZ

36

3. Vyrobky 
(123)-/194/

37

4. Zvieratä 
(124)-/195/

38

5. Tovar
(132, 133, 13X, 139)
- /196,19X/

39 4 3 5 7 4 5 1 4 3 5 7 4 5 1
0 2421048

6. Poskytnute 
preddavky 
na zasoby 
(314A) - /391A/

40

B.ll. Dlhodobe 
pohl’adävky 
sücet (r. 42 + r. 46 
az r. 52)

41 3 3 7 1 0 3 3 7 1 0
0 3 9 7 6 7

B.II.1. Pohl'adävky 
z obehodneho 
styku 
sücet (r. 43 ai r. 45)

42
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dic 20218681 12 ico 35894687Üc POD1 -01

l.a.

441.b.

48

3 3 7 1 03 3 7 1 0
3 9 7 6 70

64004276400903B.lll.

124025264 7 6
6 2 6 6 5 1 36266989B.III.1.

123260754 7 6
5 7 1 4 6 4 55 7 1 4 6 4 5

0

Strana 5MF SR 6.18009/2014

Ozna-
Cenle

a

iisio 
riadku

C

Öistä hodnota 
zäkazky 
(316A)

Krätkodobe 
pohl’adävky 
sucet (r. 54 + r. 58 
az r. 65)

Pohl’adävky 
z obehodneho 
styku 
sücet (r. 55 az r. 57)

Inä pohl’adävky 
(335A, 336A, 33XA, 
371A, 374A, 375A, 
378A) - /391A/

Ostatne pohl’adävky 
v rämci podielovej 
iiöasli okrem pohFa- 
dävok voöi prepojenym 
üötovnym jednotkäm 
(351A)-/391A/ 

Pohl’adävky voci 
spoloönlkom, 
Clenom a zdruzeniu 
(354A, 355A, 358A, 
35XA)-/391A/

Pohl’adävky 
z dorivätovych 
operäcil 
(373A, 376A)

Odlozenä dafiovä 
pohradävka 
(481A)

Ostatnä pohl’adävky 
voöi prepojenym 
üötovnym jednotkäm 
(351A) - /391A/

STRANA AKTIV 

b

Bezprostredne predchädzajüce 
üctovne obdobie

Netto 3

Pohl’adävky z obehod- 
näho styku voöi 
prepojenym üötovnym 
jednotkäm (311A, 
312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA)-/391A/ 
Pohfadävky z obehodnä- 
ho styku v rämci podielo­
vej üöasti okrem pohFa- 
dävok voöi prepojenym 
üötovnym jednotkäm 
(311A,312A,313A,314A, 
315A,31XA)-/391A/

Pohl’adävky z obehod- 
näho styku voöi 
prepojenym üötovnym 
jednotkäm (311A, 
312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA)-/391A/ 
Pohfadävky z obehodnä- 
ho styku v rämci podielo­
vej üöasti okrem pohfa- 
dävok voöi prepojenym 
üötovnym jednotkäm 
(311A, 312A, 313A, 314A, 
315A,31XA)-/391A/

Ostatne pohl’adävky 
zobehodnäho styku 
(311A, 312A, 313A, 
314A, 315A, 31XA)- 
Z391A/

1 1 6 9 5 5 4 3

43

Beinö üctovne obdobie

Brutto - öast' 1 Netto 2

Korekcla - cast' 2



UZPODv14_6

dic 20218681 12 ico 35894687Süvaha
Üö ROD 1 -01

Ozna-
Cenie 

a

STRANA AKTIV 

b

Cislo 
riadku 

c

Beznä üctovnä obdobie Bezprostredne predchädzajüce 
üctovne obdobie

1
Brutto - öast 1 Netto 2

Korekcia - cast 2 Netto 3

l.c.
Ostatnä pohl'adävky 
z obehodnöho styku 
(311A, 312A, 313A, 
314A.315A, 31XA)- 
Z391A/

57 5 5 2 3 4 4 5 5 1 8 6 8
4 7 6 6 3 0 5 3 2

2. Öistä hodnota 
zäkazky 
(316A)

58

3. Ostatnä pohFadävky 
voöi prepojen^m 
üctovnym jednotkäm 
(351A) - /391A7

59

4.
Ostatnö pohfadävky 
v rämci podielovej 
üöasti okrem pohfa- 
dävok voci prepojenym 
üätovnym jednotkäm 
(351A)-/391A/

60

5.
Pohl'adävky voöi 
spolocnlkom, ölenom 
a zdruzeniu (354A, 
355A, 358A, 35XA, 
398A) - Z391A/

61

6. Sociälne poistenie 
(336A)-/391AZ

62

7. Dafiovä pohl'adävky 
a dotäcie
(341,342, 343,345, 
346, 347)-Z391 AZ

63 18 7 0 18 7 0
0 6 2 15

8, Pohl'adävky 
z derivätovych 
operäcil 
(373A, 376A)

64

9. Inä pohl’adävky 
(335A, 33XA, 371A, 
374A, 375A, 378A) 
-Z391AZ

65 1 3 2 0 4 4 132044
0 7 0 2 3 6

B.IV. Krätkodoby 
finaneny majetok 
sücet (r. 67 az r. 70)

66

B.IV.1.
Krätkodoby finaneny 
majetok v prepoje- 
nych üötovnych 
jednotkäch (251A, 
253A, 256A, 257A, 
25XA)-/291A, 29XAZ

67

2.
Krätkodoby finanöny 
majetok bez krätkoaobä- 
ho finanönäho majetku 
v prepojenych iiötov- 
nych jednotkäch (251A, 
253A, 256A, 257A, 
25XA)-/291A, 29XAZ

68

3. Vlastnä akeie a 
vlastnä obehodne 
podiely 
(252)

69

4. Obstarävan^ 
krätkodoby finaneny 
majetok
(259, 314A) - Z291AZ

70
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dic 20218681 12 ico 35894687
Ozna- 
öenle 

a

STRANA AKTIV 

b

Cisto 
rladku

C

Beznä üätovnä obdobie Bezprostredne predchädzajüce 
üctovnä obdobie

1
Brutto - Casf 1 Netto 2

Korekcla - äasf 2 Netto 3

B.V. Flnancne ücty 
r. 72 + r. 73

71 2 5 2 2 5 2
0 1 3 3

B.V.1. Peniaze 
(211, 213, 21X)

72 2 5 2 2 5 2
0 1 3 3

2. Ücty v bankäch 
(221A, 22X, +/-261)

73

C. öasove rozlisenie 
süäet (r. 75 az r. 78)

74 4 7 4 3 7 4 7 4 3 7
0 3 14 8 8

C.1.
Näklady budücich 
obdobf dlhodobe 
(381A, 382A)

75

2. Näklady budücich 
obdobi krätkodobä 
(381A, 382A)

76 4 7 4 3 7 4 7 4 3 7
0 3 14 8 8

3. Prljmy budücich 
obdobi dlhodobä 
(385A)

77

4. Prijmy budücich 
obdobi krätkodobä
(385A)

78

Ozna- 
denla 

a

STRANA PASlV 

b

Öislo 
riadku

C
Beinä üctovne obdobie 4

Bezprostredne 
predchädzajüce üctovne obdobie 5

SPOLU VLASTNE IMANIE A ZÄVÄZKY 

r. 80 + r. 101 + r. 141
79 1 1 3 3 3 0 5 8 1 5 0 6 9 7 4 4

A.
Vlastne imanie r. 81 + r. 85 + r. 86 + r. 87 + 
r.90 + r.93+r.97 + r. 100

80 8 1 4 2 8 9 7 2 6 2 4 2
A.I. Zäkladnä Imanie sücet (r. 82 az r. 84) 81 6 6 3 9 6 6 3 9
A.1.1. Zäkladnä imanie (411 alebo +/-491) 82 6 6 3 9 6 6 3 9

2. Zmena zäkladnäho imania +/- 419 83

3.
PohFadävky za upisane vlastne imanie 
(/-/353)

84

A.ll. Emisne äzio (412) 85

A.lll. Ostatnä kapitälove fondy (413) 86 6 2 8 0 0 0 6 2 8 0 0 0
A.IV. Zäkonne rezervne fondy r. 88 + r. 89 87 6 6 4 6 6 4
A.IV.1

Zäkonny rezervny fond a nedelitetny fond 
(417A.418, 421A, 422)

88 6 6 4 6 6 4
2.

Rezervny' fond na vlastnä akeie a vlastnä 
podiely (417A, 421A)

89
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UZPODv14_8

Die 20218681 12 ico 35894687Süvaha 
Üc ROD 1 -01

Ozna- 
äenie 

a

STRANA PASIV 

b

Ölslo 
riadki

C

Bezne üctovne obdobie

4

Bezprostredne predchädzajüce üctovne 
obdobie 

5

A.V. Ostatnä fondy zo zisku r. 91 + r. 92 90

A.V.1. Statutärne fondy (423, 42X) 91

2. Ostatne fondy (427, 42X) 92

A.VI. Ocehovacie rozdiely z precenenia 
sifoet (r. 94 ai r. 96) 93

A.VI.1
Ocefiovacie rozdiely z precenenia 
majetku a zäväzkov (+/- 414) 94

2. Ocefiovacie rozdiely z kapilälovych 
üöastln (+/- 415) 95

3. Ocefiovacie rozdiely z precenenia 
pri zlüöeni, splynuti a rozdeleni (+/- 416) 96

A.VII. Vj^sledok hospodarenia mlnulych rokov 
r. 98 + r. 99 97 9 0 9 3 9 2 4 16 3

A.VII.1 Nerozdelen^ zisk mlnulych rokov (428) 98 9 0 9 3 9 2 4 16 3
2. Neuhradenä strata minulych rokov (/-/429) 99

A.VIII.
Vysledok hospodarenia za üätovnä obdo- 
bie po zdaneni /+-/ r. 01 ■ (r. 81 + r. 85 + r. 86 
+ r. 87 + r. 90 + r. 93 + r. 97 + r. 101 + r. 141)

100 8 8 0 4 7 6 6 7 7 6
B. Zäväzky r. 102 + r. 118 + r. 121 + r. 122 

+ r. 136 + r. 139 + r. 140 101 1 0 5 1 8 7 6 9 1 4 3 4 3 5 0 2
B.l. Dlhodobe zäväzky 

sücet (r. 103 + r. 107 az r. 117) 102 17 6 2 2 6 6
Dlhodobe zäväzky z obchodneho styku 
sücet (r. 104 ai r. 106) 103

1.a.
Zäväzky z obchodnäho styku voci 
prepojenym üctovnym jednotkäm 
(321A, 475A, 476A)

104

1.b.
Zäväzky z obchodnäho styku v rämci podielo- 
vej üöasti okrem zäväzkov voöi prepojenym 
üötovntfm jednotkäm (321A, 475A, 476A)

105

1.C. Ostatnä zäväzky z obchodneho styku 
(321A.475A, 476A) 106

2. Öistä hodnota zäkazky (316A) 107

3. Ostatne zäväzky voci prepojenym 
üötovntfm jednotkäm (471A, 47XA) 108

4.
Ostatnä zäväzky v rämci podielovej üöasti 
okrem zäväzkov voci prepojenym üötovnym 
jednotkäm (471A, 47XA)

109

5. Ostatne dlhodobe zäväzky (479A, 47XA) 110

6. Dlhodobä prijatä preddavky (475A) 111

7. Dlhodobe zmenky na ühradu (478A) 112

8, Vydane dlhopisy (473A/-/255A) 113

9. Zäväzky zo sociälneho fondu (472) 114 17 6 2 2 6 6
10. Ine dlhodobä zäväzky 

(336A, 372A, 474A, 47XA) 115

11. Dlhodobe zäväzky z derivätovy'ch operäcil 
(373A,377A) 116

12. Odloieny dafiov^ zäväzok (481A) | 117
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dic 20218681 12 ico 35894687
Uc POP 1 -01

Ozna- 
fienle 

a

STRANA PASlV 

b

ölstO 
rladku
C

Be£nä üctovne obdobie

4

Bezprostredne predchädzajüce üctovne 
obdobie 

5

B.ll. Dlhodobe rezervy r. 119 + r. 120 118 18 16 4 18 16 4
B.II.1. Zäkonnö rezervy (451A) 119

2. Ostatne rezervy (459A, 45XA) 120 18 16 4 18 16 4
B.lll. Dlhodobe bankovä üvery {461A, 46XA) 121

B.IV.
Krätkodobe zäväzky 
sücet (r. 123 + r. 127 az r. 135)

122 10342278 1 4 1 4 8 6 2 0
B.IV.1.

Zäväzky z obehodneho styku 
süßet (r. 124 ai r. 126)

123 2 3 3 1 0 9 5 1 3 9 8 9 7 2 4
1.a.

Zäväzky z obehodnäho styku voci prepojenym 
üötovnym jednotkäm (321A, 322A, 324A, 
325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

124 1117 9 17 12707933
1.b.

Zäväzky z obehodnäho styku v rämci podielovej 
üöasti okrem zäväzkov voöl prepojenym 
üätovnym jednotkäm (321A, 322A, 324A, 325A, 
326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

125

1.C.
Ostatnä zäväzky z obehodnäho styku 
(321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 
475A, 476A, 478A, 47XA)

126 12 13 17 8 1 2 8 1 7 9 1
2. Öistä hodnota zäkazky (316A) 127

3.
Ostatnä zäväzky voci prepojenym üötovnym 
jednotkäm (361A, 36XA, 471A, 47XA)

128 7 9 1 7 5 5 8 0
4.

Ostatnä zäväzky v rämci podielovej üöasti 
okrem zäväzkov voöi prepojenym üctovnym 
jednotkäm (361A, 36XA, 471A, 47XA)

129

5.
Zäväzky voöi spoloönikom a zdruzenlu (364, 
365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)

130

6.
Zäväzky voöi zamestnancom 
(331,333, 33X, 479A)

131 4 7 3 9 4 4 115 2
7. Zäväzky zo sociälneho poistenia (336A) 132 3 2 4 3 8 2 7 0 0 2
8.

Dahove zäväzky a dotäcie 
(341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X)

133 1 2 6 4 8 8 9 6 4 7
9.

Zäväzky z derlvätovych operäcii 
(373A, 377A)

134

10.
Inä zäväzky
(372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA)

135 114 5 10 9 5
B.V. Krätkodobe rezervy r. 137 +r. 138 136 154864 1 7 6 0 2 2
B.V.1. Zäkonne rezervy (323A, 451A) 137 1 6 9 9 0 14 12 4

2. Ostatne rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) 138 1 3 7 8 7 4 16 18 9 8
B.VI.

Bezne bankovä üvery 
(221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)

139 17 0 1 4 3 0
B.VII.

Krätkodobe finanönä vypomoci 
(241, 249, 24X, 473A, /-/255A)

140

C.
Casovä rozlisenie 
sücet (r. 142 az r. 145)

141

C.1.
Vydavky budücich obdobl dlhodobe 
(383A)

142

2.
X/ydavky budücich obdobl krätkodobe 
(383A)

143

3.
Vynosy budücich obdobl dlhodobe 
(384A)

144

4,
Vynosy budücich obdobl krätkodobe 
(384A)

145
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Ozna- 
ienle

a

Text 

b

Ölslo 
riadki

C

Skutoänost*

bezne üctovne obdobie

1

bezprostredne predchädzajüce üctovne 
obdobie

2

* Öisty obrat (öast1 üct. tr. 6 podl’a 
zäkona)

01 24555769 20926324
** Vynosy z hospodärskej älnnosti spolu 

sücet (r. 03 az r. 09) 02 2 4 6 2 4 1 5 5 2 1 0 6 5 8 2 2
I. Trzbyz predaja tovaru (604, 607) 03 24404537 2 0 8 3 8 6 1 0
II. Trzby z predaja vlastnych vyrobkov (601) 04

III. Trzbyz predaja sluzieb (602,606) 05 15 12 3 2 8 7 7 1 4
IV. Zmeny stavu vnutroorganizaönych zäsob 

(+/-) (üctovä skupina 61) 06

V. Aktlväcia (üötovä skupina 62) 07

VI.
Trzby z predaja dlhodobäho nehmotnäho 
majetku, dlhodobeho hmotnäho majetku a 
materiälu (641,642)

08 1 0 2 9 4 2 4 0 5 5
VII. Ostatne vynosy z hospodärskej öinnosti 

(644, 645, 646, 648, 655, 657) 09 5 8 0 9 2 1 1 5 4 4 3
**

Näklady na hospodärsku cinnost' spolu 
r. 11 + r. 12 + r. 13 + r.14 + r. 15 + r. 20 + 
r. 21 + r. 24 + r. 25 + r. 26

10 24346007 20947640
A. Näklady vynaloSene na obstaranie 

predanäho tovaru (504, 507) 11 2 2 1 8 3 0 8 3 1 9 2 8 7 3 6 2
B.

Spotreba materiälu, energie a ostatn^ch 
neskladovaterntfch dodävok (501, 502, 503) 12 16 8 18 4 7 2 0 0 4

C. Opravne poloSky k zäsobäm (+/-) (505) 13

D. Sluzby (üctovä skupina 51) 14 7 3 8 5 6 0 5 3 5 5 8 2
E. Osobne näklady (r. 16 az r. 19) 15 1 1 9 2 2 2 5 1 0 0 6 6 6 6

E.1. Mzdovä näklady (521, 522) 16 8 5 6 7 5 8 7 1 8 8 0 2
2.

Odmeny ölenom orgänov spolocnosti a 
druzstva (523) 17

3.
Näklady na sociälne poistenie 
(524, 525,526) 18 3 0 7 3 3 6 2 5 0 7 5 3

4. Sociälne näklady (527, 528) 19 2 8 13 1 3 7 111
F. Dane a poplatky (üctovä skupina 53) 20 2 5 3 6 3 1
G.

Odpisy a opravne polozky k dlhodobemu 
nehmotnemu majetku a alhodobämu 
hmotnämu majetku (r. 22 + r. 23)

21 4 7 3 6 4 4 16 6 5
G.1. Odpisy dlhodobeho nehmotneho majetku 

a dlhodobäho hmotneho majetku (551) 22 4 7 3 6 4 4 16 6 5
2.

Opravne polozky k dlhodobemu 
nehmotnemu majetku a dlhodobemu 
hmotnämu majetku (+/-) (553)

23

H. Zostatkovä cena predaneho dlhodobäho 
majetku a predaneho materiälu (541, 542) 24

I. Opravnä polozky k pohl’adävkam (+/-) 
(547) 25

J. Ostatne näklady na hospodärsku cinnost' 
(543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 26 1 6 3 3 8 3 7 3 0
V^sledok hospodärenia z hospodärskej 
cinnost! (+/-) (r. 02-r, 10) 27 _ 2 7 8 1 4 8 118 18 2
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Ozna- 
äenie

a

Text 

b

Ölslo 
riadku

C

Skutocnost’

bezne üctovne obdobie 

1

bezprostredne predchädzajüce üctovne 
obdobie 

2

* Prldanä hodnota (r. 03 + r. 04 + r. 05 + 
r. 06 + r. 07) - (r. 11 + r. 12 + r. 13 + r. 14)

28 1 4 6 5 9 4 2 1 0 3 1 3 7 6
** Vj/nosy z financnej cinnosti spolu r. 30 

+ r. 31 + r. 35 + r. 39 + r. 42 + r. 43 + r. 44
29 6 6 9 6 2 7 2 9 2 1 7 8

VIII.
Triby z predaja cennych papierov a 
podielov (661)

30

IX.
Vtfnosy z dlhodoböho finanönäho majetku 
süöet (r. 32 az r. 34)

31

IX.1.
Vynosy z cennych papierov a podielov 
od prepojenych üctovn^ch jednotiek (665A)

32

2.
Vynosy z cennych papierov a podielov 
v podielovej üöastl okrem vynosov 
prepojenych üötovnych jednotiek (665A)

33

3.
Ostatne vynosy z cennych papierov a 
podielov (665A)

34

X.
Vynosy z krätkodoböho finanöndho majetku 
sücet (r. 36 ai r. 38)

35

X.1.
Vynosy z krätkodobeho financnöho majetku 
od prepojenych üötovnych jednotiek (666A)

36

2.
Vynosy z krätkodoböho finanönäho majetku 
v podielovej üöasti okrem vynosov 
prepo|enych üctovnych jednotiek (666A)

37

3.
Ostatnö vynosy z krätkodoböho finanönäho 
majetku (666A)

38

XI. Vynosovä üroky (r. 40 + r. 41) 39

XI.1.
Vynosove üroky od prepojenych 
üötovnych jednotiek (662A)

40

2. Ostatne vynosove üroky (662A) 41

XII. Kurzove zisky (663) 42 6 6 9 6 2 7 2 9 2 1 7 8
XIII.

Vynosy z precenenia cennych papierov a 
vynosy z derivätovych operäcil (664, 667)

43

XIV. Ostatnö vynosy z finanönej öinnosti (668) 44

** Näklady na finanönü cinnost spolu r. 46 
+ r. 47 + r. 48 + r. 49 + r. 52 + r. 53 + r. 54

45 8 2 7 4 2 9 3 2 3 9 9 3
K. Predanä cennö papiere a podiely (561) 46

L.
Näklady na krätkodoby financny majetok 
(566)

47

M.
Opravne polozky k finanönämu majetku 
(+/-)(565)

48

N. Näkladove üroky (r. 50 + r. 51) 49

N.1.
Näkladove üroky pre prepojenö üötovnö 
jednotky (562A)

50

2. Ostatne näkladove üroky (562A) 51

0. Kurzovä straty (563) 52 8 1 8 8 7 7 3 1 8 3 2 4
P.

Näklady na precenenie cennych papierov a 
näklady na derivätove operäcie (564, 567)

53

Q.
Ostatnä näklady na financnü öinnosf 
(568, 569)

54 8 5 5 2 5 6 6 9
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— UZPODv14_12

V^kaz ziskov a strät 
Üc POD2-01 oiö 2 0 2 1 8 6 8 1 1 2 ICO 35894687 11 III III III

Ozna- 
fienle

a

Text 

b

ölslo 
riadku

C

Skutocnost'

bezne üctovne obdoble 

1

bezprostredne predchädzajüce üctovnä 
obdoble 

2

*** Vj^sledok hospodärenia z finanönej 
cinnosti (+/-) (r. 29 - r. 45) 55 - 1 5 7 8 0 2 - 3 1 8 1 5

**** Vysledok hospodärenia za üötovne 
obdoble pred zdanenim (+/-) (r. 27 + r. 55) 56 1 2 0 3 4 6 8 6 3 6 7

R. Dan z prfjmov (r. 58 + r. 59) 57 3 2 2 9 9 1 9 5 9 1
R.1. Dail z prljmov splatnä (591, 595) 58 2 6 2 4 3 2 3 2 7 0

2. Dafi z prljmov odlozenä (+/-) (592) 59 6 0 5 6 - 3 6 7 9
S.

Prevod podielov na v^sledku hospodärenia 
spolocnlkom (+/- 596) 60

****
Vysledok hospodärenia za üctovnä 
obdoble po zdanenl (+/-) 
(r. 56 - r. 57 - r. 60)

61 ____  88047 6 6 7 7 6
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Poznämky Üc PODV 3 - 01 ICO 3 5 8 9 4 6 8 7
DIC 2 0 2 1 8 6 8 1 1 2

POZNÄMKY INDMDUÄLNEJ ÜCTOVNEJ ZÄVIERKY

A. INFORMÄCIE O ÜCTOVNEJ JEDNOTKE

1. Obchodne meno a sidlo

IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o.
Dübravskä cesta 2
841 04 Bratislava

Spolocnosf IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o. (d’alej len „Spolocnost"') bola zalozenä 25. jüna 
2004 a do Obchodneho registra bola zapisanä 29. jüla 2004 (Obchodny register Okresneho südu 
Bratislava I v Bratislava, oddiel Sro, vlozka c. 32595/B).

2. Hlavne cinnosti Spolocnost! podl’a vypisu z Obchodneho registra

- verkoobchod v rozsahu vol’nej zivnosti v oblasti pneumatik pre automobily

3. Neobmedzene rucenie

Spolocnost nie je neobmedzene ruciacim spolocnikom v inych üctovnych jednotkäch.

4. Pocet zamestnancov

Bezprostredne 
predchädzajüce 

___________________________Näzov polozky___________________________ Bezne üctovne obdobie üctovne obdobie

Priemerny prepocftany poöet zamestnancov 31,58 28,17

Stav zamestnancov ku dfiu, ku ktoremu sa zostavuje 
üctovnä zävierka, z toho: 32 28

poöet vedücich zamestnancov 5 5

5. Prävny dövod na zostavenie üctovnej zävierky

Üctovnä zävierka Spolocnosti k 31. decembru 2022 je zostavenä ako riadna üctovnä zävierka podl’a § 17 
ods. 6 zäkona NR SR c. 431/2002 Z.z. o üctovnictve vznenl neskorsich predpisov (d’alej len „zäkon 
o üctovnictve'1) za üctovne obdobie od 1. januära 2022 do 31. decembra 2022.

6. Datum schvälenia üctovnej zävierky za predchädzajüce üctovne obdobie

Üctovnä zävierka Spolocnosti za predchädzajüce üctovne obdobie bola schvälenä jedinym spolocnikom 
dha 30. jüna 2022.

B. INFORMÄCIE O ORGÄNOCH A SPOLOCNIKOCH SPOLOCNOSTI

1. Orgäny Spolocnosti

k 31.12.2022 k 31.12.2021

Konatelia: Eva Fajnorovä Eva Fajnorovä
Peter Szabö Peter Szabo

1



Poznämky Üc PODV 3 - 01 IÖO 3 5 8 9 4 6 8 7
DIC 2 0 2 1 8 6 8 1 1 2

2. Spolocnici Spolocnosti

Struktüra spolocnikov Spolocnosti k 31. decembru 2022 (od 3.8.2017 rozhodnutim jedineho spolocnika 
zmena näzvu a prävnej formy a sidla doterajsieho spolocnika IHLE HOLDING AG):

Spolocnlk

a

Vyska podielu na zäkladnom imanl

Podiel na 
hlasovaclch 
prävach v % 

d

Iny podiel na 
ostatnych 

polozkäch VI ako 
na ZI v %

e

absolütne 

b

v% 

c

IHLE tires GmbH, 
Muggensturm, SRN 6 639 100,00% 100,00%

Spolu ________________ 6 639 100,00% 100,00% -

C. INFORMÄCIE O KONSOLIDOVANOM CELKU

Spolocnost’ sa zahrnuje do konsolidovanej üctovnej zävierky spolocnosti IHLE-tires GmbH, 
Heinkelstrasse 13, D-76461, Muggensturm SRN. Tuto konsolidovanü üctovnü zävierku je mozne ziskat’ 
vsfdle uvedenej spolocnosti alebo na internetovej stränke www.ebundesanzeiger.de. Konsolidovanü 
üctovnü zävierku skupiny zostavuje spolocnost’ Compagnie Generale des Etablissements Michelin 
(CGEM), 23, place des Carmes-Dechaux, 63040 Clermont-Ferrand Cedex 9, France. Konsolidovanü 
üctovnü zävierku za celü skupinu podnikov je mozne ziskat’ v sldle uvedenej spolocnosti alebo na 
internetovej stränke www.michelin.com.

E. INFORMÄCIE O ÜCTOVNYCH ZÄSADÄCH A ÜCTOVNYCH METÖDACH

a) Vychodiskä pre zostavenie üctovnej zävierky
Üctovnä zävierka Spolocnosti bola zostavenä za predpokladu nepretrziteho trvania jej cinnosti v sülade 
so zäkonom o üctovnictve platnym v Slovenskej republike a nadväzujücimi postupmi üctovania.

Üctovnlctvo Spolocnost vedie na zäklade dodrzania casovej a vecnej süvislosti näkladov a vynosov. 
Za zäklad sa berü vsetky näklady a vynosy, ktore sa vzt’ahujü na üctovne obdobie bez ohladu na datum 
ich platenia.

Penazne üdaje v üctovnej zävierke sü uvedene v celych EUR, pokia! nie je urcene inak.

Üctovne metody a vseobecne üctovne zäsady Spolocnost’ aplikovala konzistentne s predchädzajücim 
üctovnym obdoblm.

b) Dlhodoby nehmotny a dlhodoby hmotny majetok

Dlhodoby majetok nakupovany sa ocehuje obstarävacou cenou, ktorä zahrnuje cenu, za ktorü sa 
majetok obstaral, a näklady süvisiace s obstaranlm (clo, prepravu, montäz, poistne a pod.).

Dlhodoby nehmotny majetok sa odpisuje podla odpisoveho plänu, ktory bol zostaveny na zäklade 
predpokladanej doby jeho pouzivania zodpovedajücej spotrebe budücich ekonomickych üzitkov z 
majetku. Odpisovat sa zaclna prvym dhom mesiaca, v ktorom bol majetok uvedeny do pouzivania. 
Drobny dlhodoby nehmotny majetok, ktoreho obstarävacia cena (resp. vlastne näklady) je 2 400 EUR a 
nizsia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedenl do pouzivania.

Predpokladanä doba pouzivania, metoda odpisovania a odpisovä sadzba sü uvedene v nasledujücej 
tabul’ke:

2
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Poznämky Üc PODV 3-01

Predpokladanä doba 
pouztvania v rokoch

Metöda Rocnä odpisovä 
odpisovania sadzba v %

ICO 3 5 8 9 4 6 8 7
DIÖ 2 0 2 1 8 6 8 1 1 2

Softvör 4
Nehmotny majetok, ktoreho 
obstarävacia cena je do 2 400 EUR

rovnomernä 25

rovnomernä 100

Dlhodoby hmotny majetok sa odpisuje podi'a odpisoveho plänu, ktory bol zostaveny na zäklade 
predpokladanej doby jeho pouzivania zodpovedajücej spotrebe budücich ekonomickych üzitkov 
z majetku. Odpisovat’ sa zacina prvym dnom mesiaca, v ktorom bo! majetok uvedeny do pouzivania. 
Drobny dlhodoby hmotny majetok, ktoräho obstarävacia cena (resp. vlastnä näklady) je 1 700 EUR a 
nizsia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedeni do pouzivania. Pozemky sa neodpisujü.

Predpokladanä doba pouzivania, metöda odpisovania a odpisovä sadzba sü uvedene v nasledujücej 
tabul'ke:

Samostatntf hnutel'ny majetok

Predpokladanä doba Metöda Rocnä odpisovä
pouzivania v rokoch odpisovania sadzba v %

Stroje, pristroje a zariadenia 4-12 rovnomernä 25; 16,67; 8,33

Dopravne prostriedky 
Hmotny majetok, ktoreho

4 rovnomernä 25

obstarävacia cena je do 1 700 EUR - rovnomernä 100

V pripade prechodneho znizenia üzitkovej hodnoty dlhodobeho majetku, ktorä bola zistenä pri 
inventarizäcii aje vyrazne nizsia ako jeho ocenenie vüctovnictve po odpocitani oprävok, je vytvorenä 
opravnä polozka na üroveh jeho zistenej üzitkovej hodnoty.

c) Zäsoby
Zäsoby nakupovane sa ocehujü obstarävacou cenou, ktorä zahrnuje cenu, za ktorü sa majetok obstaral, 
a näklady süvisiace s obstaranim (clo, prepravu, poistne, provizie a pod.) znizene o zl’avy z ceny. Zl'ava 
z ceny poskytnutä k uz predanym alebo spotrebovanym zäsobäm sa üctuje ako znizenie näkladov na 
predane alebo spotrebovanä zäsoby. Spolocnost üctuje o zäsobäch spösobom A tak, ako to definujü 
postupy üctovania. Übytok zäsob sa üctuje v eene zistenej metödou väzeneho aritmetickeho priemeru.

Ak sü obstarävacia cena alebo vlastne näklady zäsob vyssie nez ich cistä realizacnä hodnota ku dnu, ku 
ktoremu sa zostavuje üctovnä zävierka, vytvära sa opravnä polozka k zäsobäm vo vyske rozdielu medzi 
ich ocenenim v üctovnictve a ich cistou realizaenou hodnotou. Cistä realizacnä hodnota je 
predpokladanä predajnä cena zäsob znizenä o predpokladanä näklady na ich dokoncenie a näklady 
süvisiace s ich predajom.

d) Pohl’adävky
Pohl’adävky sa pri ich vzniku ocehujü ich menovitou hodnotou (postüpene pohl’adävky a pohl’adävky 
nadobudnute vkladom do zäkladneho imania sa ocehujü obstarävacou cenou, t.j. vrätane näkladov 
süvisiacich s obstaranim). Opravnä polozka sa vytvära k pochybnym a nedobytnym pohladävkam, kde 
existuje riziko nevymozitel’nosti pohl’adävok.

Ak je zostatkovä doba splatnosti pohl’adävky dlhsia nez jeden rok, vytvära sa opravnä polozka, ktorä 
predstavuje rozdiel medzi menovitou a sücasnou hodnotou pohl’adävky. Sücasnä hodnota pohl’adävky 
sa pocita ako sücet sücinov budücich pehaznych prijmov a prislusnych diskontnych faktorov.

e) Financne ücty
Financne ücty tvori pehaznä hotovost’ a zostatky na bankovych üctoch, pricom riziko zmeny hodnoty 
tohto majetku je zanedbatel’ne nizke.
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f) Näklady budücich obdobi a prijmy budücich obdobf

Näklady budücich obdobi a prijmy budücich obdobi sü vykäzane vo vyske, ktorä je potrebnä na 
dodrzanie zäsady vecnej a casovej süvislosti s üctovnym obdobim.

g) Opravne polozky

Opravne polozky sa tvoria na zäklade zäsady opatrnosti, ak je opodstatnene predpokladat’, ze doslo 
kznizeniu hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v üctovnictve. Opravnä polozka sa üctuje vsume 
opodstatneneho predpokladu znizenia hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v üctovnictve.

h) Rezervy

Rezerva je zäväzok predstavujüci existujücu povinnost Spolocnosti, ktorä vznikla z minulych udalosti 
aje pravdepodobne, ze vbudücnosti znizi jej ekonomicke üzitky. Rezervy sü zäväzky s neurcitym 
casovym vymedzenim alebo vyskou a ocenujü sa odhadom v sume potrebnej na splnenie existujücej 
povinnosti ku dhu, ku ktoremu sa zostavuje üctovnä zävierka.

Tvorba rezervy sa üctuje na vecne prislusny näkladovy alebo majetkovy ücet, ku ktoremu zäväzok 
prislücha. Pouzitie rezervy sa üctuje na t’archu vecne prislusneho üctu rezerv so süvzt’aznym zäpisom 
v prospech vecne prislusneho üctu zäväzkov. Rozpustenie nepotrebnej rezervy alebo jej casti sa üctuje 
opaenym üctovnym zäpisom ako sa üctovala tvorba rezervy.

Rezerva na bonusy, rabaty, skontä a vrätenie küpnej ceny pri reklamäcii sa tvori ako znizenie pövodne 
dosiahnutych vynosov so süvzt’aznym zäpisom v prospech üctu rezerv.

i) Zäväzky

Zäväzky pri ich vzniku sa ocenujü menovitou hodnotou. Zäväzky pri ich prevzati sa ocenujü 
obstarävacou cenou. Ak sa pri inventarizäcii zisti, ze suma zäväzkov je inä ako ich vyska v üctovnictve, 
uvedü sa zäväzky v üctovnictve a v üctovnej zävierke v tomto zistenom oceneni.

j) Zamestnanecke pozitky

Platy, mzdy, prispevky do stätnych döchodkovych a poistnych fondov, platenä roenä dovolenka 
a platenä zdravotnä dovolenka, bonusy a ostatne nepehazne pozitky (napr. zdravotnä starostlivost’) sa 
üctujü v üctovnom obdobi, v ktorom ich zamestnanci Spolocnosti vyuzili.

k) Splatnä dan z prijmov

Dah z prijmov sa üctuje do näkladov Spolocnosti v obdobi vzniku dahovej povinnosti a v prilozenom 
vykaze ziskov a strät Spolocnosti je vypocitanä zo zäkladu vyplyvajüceho z hospodärskeho vysledku 
pred zdanenim, ktory bol upraveny o pripocitateine a odpocitatel’ne polozky z titulu trvalych a docasnych 
üprav danoveho zäkladu a umorenia straty. Danovy zäväzok je uvedeny po znizeni o preddavky na dah 
z prijmov, ktore Spolocnost’ uhradila v priebehu roka. V pripade, ze uhradene preddavky na dah z prijmu 
v priebehu roka sü vyssie ako dahovä povinnost’ za tento rok, Spolocnost’ vykazuje vyslednü dahovü 
pohl’adävku.

l) Odlozenä dah z prijmu
Odlozenä dah z prijmu vyplyva z:

a) rozdielov medzi üctovnou hodnotou majetku a üctovnou hodnotou zäväzkov vykäzanou vsüvahe 
a ich dahovou zäkladhou,

b) moznosti umorovat' dahovü stratu v budüenosti, pod ktorou sa rozumie moznost’ odpocitat’ dahovü 
stratu od zäkladu dane v budüenosti,

c) moznosti previest' nevyuzite dahove odpocty a ine dahove näroky do budücich obdobi.

Odlozenä dahovä pohl’adävka sa üctuje iba do takej vysky, do akej je pravdepodobne, ze bude mozne 
docasne rozdiely vyrovnat’ voci budücemu zäkladu dane.
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Pri vypocte odiozenej dane sa pouzije sadzba dane z prfjmov, o ktorej sa predpokladä, ze bilde platit’ 
v case vyrovnania odiozenej dane.

m) Vydavky budücich obdobi a vynosy budücich obdobi
Vydavky budücich obdobi a vynosy budücich obdobi sü vykäzane vo vyske, ktorä je potrebnä na 
dodrzanie zäsady vecnej a casovej süvislosti s üctovnym obdobim.

n) Leasing (Spolocnosf je näjomca)
Financny leasing. Financny leasing je obstaranie dlhodobeho hmotneho majetku na zäklade näjomnej 
zmluvy s dojednanym prävom küpy prenajatej veci za dohodnute platby pocas dohodnutej doby näjmu 
tohto majetku. Sücast’ou dohodnutych platieb je aj küpna cena, za ktorü na konci dohodnutej doby 
prechädza vlastnicke prävo k prenajatemu majetku z prenajimatel’a na näjomcu. Kazdä platba 
näjomneho je alokovanä medzi splätku istiny a financne näklady, ktore sü vypocitane metodou efektivnej 
ürokovej miery. Financne näklady sa vykazujü ako üroky.

Financny leasing sa aktivuje v üctovnictve näjomcu v den prijatia majetku na prislusny ücet majetku so 
süvzt’aznym zäpisom vprospech zäväzkov z näjmu voceneni, ktore sa rovnä celkovej vyske 
dohodnutych platieb znizenych o nerealizovane financne näklady. Majetok obstarany formou financneho 
prenäjmu sa odpisuje v üctovnictve näjomcu.

Operativny leasing. Majetok obstarany formou operativneho leasingu sa üctuje do näkladov 
rovnomerne pocas doby trvania leasingovej zmluvy.

o) Cudzia mena
Majetok a zäväzky vyjadrene v cudzej mene (okrem preddavkov prijatych a poskytnutych) sa 
prepocitavajü na eurä referencnym vymennym kurzom urcenym avyhläsenym Eurdpskou centrälnou 
bankou alebo Närodnou banku Slovenska v den predchädzajüci dnu uskutocnenia üctovneho pripadu 
alebo v den, ku ktoremu sa zostavuje üctovnä zävierka. Vzniknutä kurzove rozdiely sa üctujü s vplyvom 
na vysledok hospodärenia.

p) Vykazovanie vynosov
Vynosy z predaja vyrobkov sa vykazujü v momente prenosu rizika a vlastnfctva vyrobku, obvykle po 
dodävke. Ak sa Spolocnosf zaviaze dopravif vyrobky na urcite miesto, vynosy sa vykazujü v momente 
dorucenia vyrobku do ciel’oveho miesta.

Vynosy z predaja sluzieb sa vykazujü v üctovnom obdobi, v ktorom boli sluzby poskytnute s ohl’adom na 
stav rozpracovanosti danej sluzby. Tento je zisteny na zäklade skutocne poskytnutych sluzieb ako 
pomernej casti k celkovemu rozsahu dohodnutych sluzieb.

Vynosy sa vykazujü po odpocitani dane z pridanej hodnoty, zliav a zräzok (rabaty, bonusy, skontä, 
dobropisy a pod.). Vynosove üroky sa üctujü na zäklade casoveho rozlisenia metodou efektivnej 
ürokovej miery. Vynosy z dividend sa zaüctujü v case vzniku präva Spolocnosti na prijatie platby.

Vynosy Spolocnosti tvoria najmä trzby z predaja pneumatik pre osobne a male näkladne automobily 
a süvisiacich sluzieb.

q) Oprava chyb minulych obdobi
Ak Spolocnosf zisti v beznom üctovnom obdobi vyznamnü chybu tykajücu sa minulych üctovnych 
obdobi, opravi tüto chybu na üctoch Nerozdeleny zisk minulych rokov a Neuhradenä strata minulych 
rokov, t.j. bez vpiyvu na vysledok hospodärenia v beznom üctovnom obdobi. Opravy nevyznamnych 
chyb minulych üctovnych obdobi sa üctujü v beznom üctovnom obdobi na prislusny näkladovy alebo 
vynosovy ücet.
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F. INFORMÄCIE O ÜDAJOCH VYKÄZANVCH NA STRANE AKTIV SÜVAHY

1. Dlhodoby nehmotny majetok

Prehfad pohybu dhodobeho nehmotneho majetku za bezne a predchädzajüce üctovne obdobie je uvedeny nizsie:

Dlhodoby nehmotny majetok 

a

Aktivovane 
näklady 
na vyvoj 

b

Bezne üctovne obdobie

Spolu
I

Softver 

c

Ocenitel’ne 
präva 

d
Goodwill

e

Ostatny 

DNM 
f

Obstarävany 

DNM 

g

Poskytnute 
preddavky 

na DNM 
h

Prvotne ocenenie

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 30 071 30 071
Pnrastky -
Übytky -
Presuny - -
Stav na konci üctovneho obdobia 30 071 30 071
Oprävky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 30 071 30 071
Prirastky
Übytky -
Stav na konci üctovneho obdobia 30 071 30 071
Opravne polozky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Prirastky
Übytky -
Stav na konci üctovneho obdobia -

Zostatkovä hodnota

Stav na zaciatku üctovneho obdobia - -

Stav na konci üctovneho obdobia
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Dlhodoby nehmotny' majetok 

a

Bezprostredne predchädzajüce üctovne obdobie

Aktivovane Poskytnute

näklady Ocenitel’ne Ostatny Obstarävany preddavky

na vyvoj Softver präva Goodwill DNM DNM na DNM Spolu

b c d e F g h i

Prvotne ocenenie

Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Prfrastky
Übytky

Presuny

Stav na konci üctovneho obdobia

Oprävky
Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Prfrastky
Übytky

Stav na konci üctovneho obdobia

Opravne polozky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Prfrastky
Übytky

Stav na konci üctovneho obdobia

Zostatkovä hodnota

Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Stav na konci üctovneho obdobia

30 071

30 071

30 071

30 071

30 071

30 071

30 071

30 071

__________________________Dlhodoby nehmotny majetok________________________

Dlhodoby nehmotny majetok, na ktory je zriadene zälozne prävo 

Dlhodoby nehmotny majetok, pri ktorom mä üctovnä jednotka obmedzene 

prävo s nim nakladaf

Hodnota za bezne üctovne 
obdobie 
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2. Dlhodoby hmotny majetok

PrehFad pohybu dlhodobeho hmotneho majetku za bezne a predchädzajüce üctovne obdobie je uvedeny nizsie:

Bezne üctovne obdobie

Dlhodoby hmotny majetok 

a

Pozemky 
b

Stavby 

c

Samostatne 
hnutel’ne 

veci 
a sübory 

hnuternych 
veci 

d

Pestovatel’ske 
celky trvalych 

porastov 

e

Zäkladne 
städo a 
fazne 

zvieratä 
f

Ostatny 
DHM 

g

Obstarävany 
DHM 

h

Poskytnute 
preddavky 

na DHM 
i

SpoiU 

j
Prvotne ocenenie

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 523 072 130 165 653 237
Prirastky 202 742 - - 88 859 - - 291 602
Übytky 272 740 - - 70 264 343 004
Presuny - - -
Stav na konci üctovneho obdobia 453 075 148 760 601 835

Oprävky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 446 539 130165 576 704
Prirastky 47 364 - - 88 059 135 423
Übytky 272 246 - 69 464 341 710
Stav na konci üctovneho obdobia 221 657 148 760 370 417

Opravne polozky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia

Prirastky - -
Übytky - - - - - -
Stav na konci üctovneho obdobia - - - - - - -

Zostatkovä hodnota

Stav na zaciatku üctovneho obdobia ______ 76 533 76 533

Stav na konci üctovneho obdobia 231418 231 418
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Dlhodoby hmotny majetok 

a

Pozemky 
b

Bezprostredne predchädzajüce üctovne obdobie

Spolu 

j

Samostatne 
hnutei’ne 

veci 
a sübory 

hnutel’nych 

Stavby veci
c d

Pestovatel’ske 
celky trvalych 

porastov 

e

Zäkiadne 
städo a 

fazne Ostatny Obstarävany
Poskytnute 
preddavky 

na DHM
i

zvieratä DHM
f g

DHM 
h

Prvotne ocenenie

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 575 356 114 194 689 550

Prirastky - 23 986 15 971 5 091

Übytky - 76 270 -

Presuny

Stav na konci üctovneho obdobia 523 072 130165 653 237

Oprävky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia • 481 144 114 194 595 338

Prirastky - 41 665 15 971 57 636

Übytky 76 270 - 76 270

Stav na konci üctovneho obdobia 446 539 130 165 576 704

Opravne polozky

Stav na zaciatku üctovneho obdobia - . - - *

Prirastky - - -

Übytky

Stav na konci üctovneho obdobia - -

Zostatkovä hodnota

Stav na zaciatku üctovneho obdobia 94 212 - - 94 212

Stav na konci üctovneho obdobia - 76 533 - - 76 533

____________________________ Dlhodoby hmotny majetok_______________________

Dlhodoby hmotny majetok, na ktory je zriadene zälozne prävo 

Dlhodoby hmotny majetok, pri ktorom mä üctovnä jednotka obmedzene 

prävo s nfm nakladat’

Hodnota za bezne üctovne
obdobie
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Spolocnost’ netvorila v priebehu üctovneho obdobia opravnü polozku k zäsobäm.

Zäsoby
Hodnota za bezne üctovne 

obdobie

Zäsoby, na ktoräje zriadene zälozne prävo

Zäsoby, prr ktorych mä üctovnä jednotka obmedzene prävo s nimi nakladat'

4. Pohl’adävky

Vyvoj opravnej polozky v priebehu üctovneho obdobia je zobrazeny v nasledujücej tabul'ke:

Pohl’adävky

a

Bezne üctovne obdobie

Stav OP 
na zaciatku 
üctovneho 
obdobia 

b

Züctovanie OP 
z dövodu 

zäniku 
Tvorba OP opodstatnenosti 

c d

Züctovanie OP 
z dövodu 
vyradenia 
majetku z 

üctovnictva

e

Stav OP 
na konci 

üctovnäho 
obdobia 

f

Pohl’adävky
z obehodneho styku

476 - - 476

Pohl’adävky voci 
deerskej üätovnej 
jednotke a materskej 
üctovnej jednotke

- - - -

Ostatne pohl’adävky 

v rämci kons. celku
- - -

Pohl’adävky voci 
spolocnikom, clenom 
a zdruzeniu

- - - -

Inä pohl’adävky - - -

Pohl’adävky spolu 476 - - 476

Pohl’adävky

a

Stav OP 

na zaciatku 
üctovneho 

obdobia 

b

Bezprostredne predchädzajüce üctovnä obdobie 

Züctovanie OP

Tvorba OP

C

Züctovanie OP 

z dövodu 
zäniku 

opodstatnenosti 

d

z dövodu 
vyradenia 
majetku z 

üctovnictva

e

Stav OP 

na konci 
üctovneho 

obdobia 

f

Pohl’adävky 
z obehodneho styku

476 - - - 476

Pohl’adävky voci 
deerskej üctovnej 
jednotke a materskej 
üctovnej jednotke

- - - - -

Ostatnä pohl’adävky 
v rämci kons. celku

- - - - -

Pohl’adävky voci 
spolocnikom, dienom 
a zdruzeniu

- - - - -

ine pohl’adävky - - -

Pohl’adävky spolu 476 > - - 476
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Bezne üctovne obdobie

Näzov polozky

a

V lehote splatnosti 

b

Po lehote splatnosti 

c

Pohl’adävky spolu 

d

Dlhodobe pohi’adävky

Pohl’adävky z obchodneho 

styku
- - -

Pohl’adävky voci dcerskej 
üctovnej jednotke a materskej 

üdtovnej jednotke

- - -

Ostatnä pohl’adävky v rämci 

konsolidovaneho celku
- - -

Pohl’adävky vodi spolocnfkom, 
clenom a zdru^eniu

- - -

Ine pohl’adävky - - -

Odlozenä dahovä pohl’adävka 33 710 - 33 710

Dlhodobe pohl’adävky spolu 33 710 - 33 710

Krätkodobe pohl’adävky

Pohl’adävky z obchodnäho 
styku

551 868 476 552 344

Pohl’adävky z obchodneho 
styku vodi prepojenym 5 714 645 - 5 714 645

üdtovnym jednotkäm 
Pohl’adävky z obchodneho 
styku v okrem pohl’adävok voci 

prepojenym üctovnym 
jednotkäm

- - -

Pohl’adävky voci spolodnfkom, 
dlenom a zdruzeniu

- - -

Sociälne poistenie - - -

Dahove pohl’adävky a dotäcie 1 870 - 1 870

Inä pohl’adävky 132 044 - 132 044

Krätkodobe pohl’adävky 

spolu
6 400 427 476 6 400 903
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Bezprostredne predchädzajüce üctovne obdobie
Näzov polozky V lehote splatnosti Po lehote splatnosti Pohl’adävky spolu

________ a_______ __________________________b___________ c d

Dlhodobe pohl’adävky

Pohl’adävky zobehodneho 
styku - - -

Pohl’adävky voci deerskej 
üctovnej jednotke a materskej 
üctovnej jednotke

- - -

Ostatne pohl’adävky v rämci 
konsolidovaneho celku - - -

Pohl’adävky voci spolocnikom, 
clenom a zdruzeniu - - -

Ine pohl’adävky -

Odlozenä dahovä pohl’adävka 39 767 39 767
Dlhodobe pohl’adävky spolu 39 767 - 39 767

Krätkodobe pohl’adävky

Pohl’adävky z obehodnäho 
styku 630 532 476 631 008

Pohl’adävky z obehodnäho 
styku voöi prepojenym 
üötovnym jednotkäm 
Pohl’adävky z obehodneho

11 695 543 - 11 695 543

styku v okrem pohl’adävok voci 
prepojenym üctovnym 
jednotkäm

- - -

Pohl’adävky voci spoloönlkom, 
clenom a zdruzeniu - - -

Sociälne poistenie -

Dafiove pohl’adävky a dotäcie 6215 - 6 215
Ine pohl’adävky 70 236 70 236
Krätkodobe pohl’adävky 
spolu 12 402 526 476 12 403 002

Pohl’adävky podl’a zostatkovej doby 

splatnosti

a

Bezne üctovne obdobie 

b

Bezprostredne predchädzajüce 
üctovne obdobie

c
Pohl’adävky po lehote splatnosti 476 476

Pohl’adävky so zostatkovou dobou 
splatnosti dojedneho roka

6 400 427 12 402 526

Krätkodobe pohl’adävky spolu ___ 6 400 903 12 403 002

Pohl’adävky so zostatkovou dobou 
splatnosti jeden rok az pät' rokov

Pohl’adävky so zostatkovou dobou 
splatnosti dlhäou ako pät’ rokov

Dlhodobe pohl’adävky spolu ___ - -

Informäcie o zäloznom präve prfp. obmedzenom präve disponovat’ s pohl’adävkami:

Opis predmetu zalozneho präva 

Pohl’adävky krytä zäloznym prävom 
alebo inou formou zabezpecenia 

Hodnota pohl’adävok, na ktore 
sa zriadilo zäloznä prävo 

Hodnota pohl’adävok, pri ktorych je 
obmedzene prävo s nimi nakladat'

Hodnota predmetu

x

x

Hodnota pohradävky
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5. Financne ücty

Informäcie o financnych üctoch okrem krätkodobeho financneho majetku sü uvedene nizsie:

Bezprostredne predchädzajüce

Näzov poiozky Bezne üctovnä obdobie üctovne obdobie

Pokladnica, ceniny 252 133

Bezne bankove ücty - -

Bankovä ücty terminovanä 
spiatnü do 1 roka

- -

Bankove ücty termfnovane 
splatne nad 1 rok *

262 363 98 249

Peniaze na ceste - -

Spolu 262 615 98 382

* Zostatok bankovych üctov terminovanych splatnych nad 1 rok sü vykäzane v rämci dlhodobeho 
financneho majetku (r. 30 süvahy)

6. Casove rozlisenie

Jednotlive poiozky casoväho rozllsenia sü uvedene v nasledujücej tabul’ke:

Opis poiozky casoveho rozlisenia

Näklady budücich obdobf dlhodobe, z toho: 

Bezne üctovne obdobie

Bezprostredne 
predchädzajüce üctovne 

obdobie

Näklady budücich obdobf krätkodobe, 
z toho:

47 437 31 488

Poistenie 5 860 1 116

Näjomne 32 791 26 078

Poplatok za sluzby v sklade 7 698 4 097

Profesia sluzby 209 197

Prävne poradenstvo GDPR -

Technickä podpora GLOBOS 879 -

Lobster - Setup Kunde Ihle Tires -

Prfjmy budücich obdobf dlhodobä, z toho: _________ - -

Prijmy budücich obdobf krätkodobä, z toho: 

31 48847 437Spolu
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G. INFORMÄCIE O ÜDAJOCH VYKÄZANYCH NA STRANE PASiV SÜVAHY

1. Vlastne imanie

Informäcie o vlastnom imani sü uvedene v casti B., C. a P.

2. Rezervy

Prehl’ad rezerv je uvedeny v nasledujücej tabulke:

Näzov polozky

a

Bezne üctovne obdobie

Stav na zaciatk 
u üctovneho 

obdobia 

b

Tvorba 

c

Pouzitie 

d

Zrusenie 

e

Stav na konci 
üctovnäho 
obdobia 

f
Dlhodobe rezervy, z toho: 18 164 - - - 18 164

Ostatnö dlhodobe rezervy, z 
toho: 18 164 - - - 18 164

Odchodnd do döchodku 18164 - - - 18 164

Krätkodobä rezervy, z toho: 176 022 154 864 176 022 - 154 864

Zäkonnä krätkodobe rezervy, z 
toho:

14 124 16 990 14 124 - 16 990
Nährady za nevycerpanü 
dovolenku vrätane sociälneho 

zabezpecenia
14 124 16 990 14 124 - 16 990

Ostatne - - - -

Ostatne krätkodobe rezervy, z 
toho:

145 395 137 874 161 898 - 137 874

Odmeny pracovnfkom 35 449 42 005 35 449 42 005
Overenie üdtovnej zävierky 

a zostavenie dahoveho priznania, 
interny audit skupiny

12 221 27 687 12 221 - 27 687

Ostatne 94 371 68 182 94 371 - 68 182

Rezervy spolu 194 186 154 864 194 186 - 173 028
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Bezprostredne predchädzajüce üctovne obdobie

Näzov polozky 

a

Stav na zaciatk 
u üctovneho 

obdobia 

b

Tvorba

c

Pouzitie 

d

Zrusenie 

e

Stav na konci 
üctovneho 

obdobia 

f

Dlhodobä rezervy, z toho: 18 164 - - - 18 164

Ostatne dlhodobä rezeivy, z 
toho:

18 164 - - - 18 164

Odchodne do döchodku 18 164 - - - 18 164

Krätkodobe rezervy, z toho: 153 806 176 022 153 806 - 176 022

Zäkonne krätkodobd rezeivy, z 
toho:

8411 14 124 8411 - 14 124

Nährady za nevycerpanü 
dovolenku vrätane sociälneho 8 411 14 124 8411 - 14 124

zabezpedenia 

Ostatne - - - - -

Ostatnd krätkodobe rezervy, z 
toho:

145 395 161 898 145 395 - 145 395

Odmeny pracovnikom 35 449 73 272 35 449 35 449

Overenie üctovnej zävierky 
a zostavenie dafioveho priznania

12 221 21 923 12 221 - 12 221

Ostatne 94 371 66 702 94 371 - 94 371

Rezervy spolu 171 970 176 022 153 806 - 194186

3. Zäväzky

Struktüra zäväzkov (okrem sociälneho fondu a bankovych üverov) podl'a zostatkovej doby splatnosti je 
uvedenä v naslediijücej tabul'ke:

___________________ Näzov polozky_________________

Zäväzky po lehote splatnosti

Zäväzky so zostatkovou dobou splatnosti do 

jedneho roka vrätane

Krätkodobe zäväzky spolu

Zäväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden 

rok az pät’ rokov

Zäväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad 

pät’ rokov

Dlhodobe zäväzky spolu

Bezprostredne 
predchädzajüce üctovne 

Be^ne üctovne obdobie obdobie

7 485

2 225 913 13 852 064

2 225 913 13 859 549
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Tvorba a cerpanie sociälneho fondu v priebehu üctovneho obdobia sü uvedene v nasledujücej tabul’ke:

Bezprostredne

Näzov polozky Bezne üctovne obdobie
predchädzajüce üctovne 

obdobie
Zaciatocny stav sociälneho fondu 266 3 348
Tvorba sociälneho fondu na t'archu näkladov 5 093 4 233
Tvorba sociälneho fondu zo zisku

Ostatnä tvorba sociälneho fondu -

Tvorba sociälneho fondu spolu 5 093 3 502

Cerpanie sociälneho fondu 3 597 7 315
Konecny zostatok sociälneho fondu 1 762 266

5. Odlozenä dan

Vypocet odlozenej dane je uvedeny v nasledujücej tabul’ke:

Bezprostredne

Näzov polozky Bezne üötovne obdobie
predchädzajüce üctovne 

obdobie

Docasne rozdieiy medzi üctovnou hodnotou 
majetku a dahovou zäkladhou, z toho:

-283 -4 186

odpocitatel'nä -283 -4 186
zdanitel'nä -

Docasne rozdieiy medzi üctovnou hodnotou 
zäväzkov a danovou zäkladnou, z toho:

-137 874 -185179

odpocitatel'nä -137 874 -185 179
zdanitel'nä
Moznost’ umorovat’ danovü stratu 

vbudücnosti - -

Moznost’ previest’ nevyuzite danovä odpocty

Sadzba dane z prijmov (v %) 21% 21%
Odlozenä danovä pohl'adävka -33 710 -39 767
Uplatnenä danovä pohl’adävka 6 056 -

Zaüätovanä ako znlzenie näkladov 6 056 -3 679
Zaüctovanä do vlastneho imania

Odlozeny dahovy zäväzok >

Zmena odlozenäho dahoveho zäväzku

Zaüctovanä ako näklad

Zaüctovanä do vlastneho imania
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H. INFORMÄCIE O VVNOSOCH

1. Trzby za vlastne vykony a tovar

Trzby za vlastne vykony a tovar podl’a jednotlivych segmentov, t.j. podl’a typov vyrobkov a sluzieb, 
a podl’a hlavnych teritörif sü uvedene v nasledujücej tabul'ke:

Predaj tovaru - pneumatiky Logistickö sluzby a näjomne Spolu

Oblast’ odbytu 

a

Bezne 
üctovne 
obdobie 

b

Bezprostredne 
predchädzajüce 

üctovne 
obdobie

c

Bezne 
üctovne 
obdobie 

d

Bezprostredne 
predchädzajüce 

üctovnä 

obdobie

e

Beznä 

üctovne 
obdobie 

f

Bezprostredne 
predchädzajüce 

üctovnä 
obdobie

9__________

Slovenskä
7 032 550 7 281 783 31 606 18 056 7 064 156 7 299 839

republika

Öeskä repubiika 8 930 954 6 679 476 39 178 23 349 8 970 132 6 702 825

Slovinsko 1 299156 1 057 392 8 469 6 648 1 307 625 1 064 040

Madärsko 4 051 017 4 198 333 54 773 39 310 4 105 791 4 237 643

Nemecko 1 389 376 329 869 10 202 - 1 399 578 329 869

Rumunsko 1 697 406 1 287 235 2 503 207 1 699 909 1 287 443

Inä 4 078 4 521 4 502 144 8 580 5 099

Spolu 24 404 537 20 838 610 151 232 87 714 24 555 769 20 926 324

2. Ostatne vynosy z hospodärskej a financnej cinnosti

Informäcie o ostatnych vynosoch z hospodärskej cinnosti a financnej cinnosti uvedene nizsie:

________________________________ Näzov polozky__________________________
Ostatne vyznamne polozky v^nosov z hospodärskej cinnosti, 

ztoho:

Trzby z predaja dlhodobäho majetku

Nährady poistnych udalosti

Michelin marketingovä podpora

Ötätna dotäcia na mzdy

Ostatne

Finanöne vynosy, z toho:

Kurzove zisky, z toho:
kurzovä zisky ku dhu, ku ktorämu sa zostavuje üctovnä zävierka

Ostatnä vyznamne polozky financnych vtynosov, z toho: 
Vynosove üroky z beznych üctov v bankäch 

Vynosove üroky od spriaznenych strän (pozn. N)

Beznä üctovnä 
obdobie

Bezprostredne 
predchädzajüce 
üctovnä obdobie

68 386 115443

10 294 24 056

7 201

21 707 18 391

- 47 610

36 385 18 186

669 627 292 178

669 627 292 178
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Informäcie o cistom obrate Spolocnosti sü uvedene nizsie:

Näzov polozkv

Trzby za vlastne vyrobky

Trzby z predaja sluzieb

Trzby za tovar

Vynosy zo zäkazky

Vynosy z nehnutel’nosti na predaj

Inh vynosy süvisiace s beznou cinnosfou

Cisty obrat celkom

Bezprostredne
Bezne üctovne predchädzajüce

obdobie üctovne obdobie

151 232 87 714

24 404 537 20 838 610

24 555 769 20 926 324

I. INFORMÄCIE O NÄKLADOCH

PrehFad näkladov Spolocnosti je uvedeny v nasledujücej tabul’ke:

Näzov polozky
Bezne üctovne 

obdobie

Bezprostredne 
predchädzajüce 
üctovne obdobie

Näklady za poskytnute sluzby, z toho: 738 560 535 582

Näklady voci audltorovi, auditorskej spolocnosti, z toho: 21 389 19 174
näklady za overenie individuälnej üctovnej zävierky 9 950 9 450
inä uist’ovacie auditorskä sluzby 5616
süvisiace audftorske sluzby -
danove poradenstvo 5 823 9 724
ostatnä neaudltorskä sluzby

Ostatne vyznamne polozky näkladov za poskytnute sluzby, z toho: 717 171 516 408
Näjomnä a süvisiace sluzby 346 019 280 675
Telefon, internet, postove sluzby 37 657 40 423
Personälny leasing (prenäjom pracovnej sily) 5 260 16 679
Cestovne 10 647 970
Opravy a udrziavanie 5 529 77 360
Prenäjom a üdrzba prevädzkovych strojov 151 498 -
Prävne poradenstvo 13 428 18 381
Pohostenie, reprezentacne näklady 9 405 1 865
Näklady na IT sluzby 2 249 1 803
Prenäjom/Ieasing vozidiel 16 079 15 681
Likvidäcia ojazdenych pneumatik a obalov 3 257 2 673
Ostatne 116 143 59 898

Ostatnä vyznamne polozky näkladov z hospodärskej cinnosti, 
z toho: 16 338 3 730

Poistne 4 091 2 492
Pokuty a penäle - 15
Mankä a skody, näklady minuiych üctovnych obdobl

Ostatne 12 247 1 223

Finanöne näklady, z toho: 827 429 323 993

Kurzove straty, z toho: 818 877 318 324
kurzove straty ku dhu, ku ktoremu sa zostavuje üötovnä zävierka - -

Ostatnä vyznamnä polozky finanönych näkladov, z toho: 8 552 5 669
Näkladove üroky

Bankovä poplatky 8 552 5 669
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J. INFORMÄCIE O DANIACH Z PRÜMOV
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Prechod od teoretickej k vykäzanej dani z prijmov je uvedeny v nasledujücej tabul'ke:

Bezprostredne predchädzajüce

Näzov polozky 

a

Bezne üctovne obdobie üctovne obdobie

Zäklad dane 

b

Dah 

c

Dah v % 

d

Zäklad dane 

e

Dah 

f

Dah v %

......_9______

Vysledok 
hospodärenia pred 
zdanenfm, z toho:

120 346 X X 86 367 X X

teoretickä dah X 25 273 21% X 18 137 21%

Dahovo neuznane 
näklady

170 006 35 701 21% 217 964 45 772 21%

Vynosy nepodliehajüce 

dani
-167 015 -35 073 21% -194 840 -40 916 21%

Vplyv nevykäzanej 
odlozenej dahovej 
pohl'adävky

- - - - - -

Umorenie dahovej straty - - - - - -

Zmena sadzby dane - - - - - -

Ine-zräzkovä dah - -1 169 - - -855 -

Spolu 123 338 24 732 21% 109 491 22 138 21%

Splatnä dah z prfjmov X 24 732 21% X 22 138 21%

Odlozenä dah z prijmov

Celkovä dah z prijmov

X 6 056 21% X -3 679 21%

30 788 21%
.......

18 459 21%

K. INFORMÄCIE O ÜDAJOCH NA PODSÜVAHOVYCH ÜCTOCH

1. Majetok vzaty do prenäjmu

V roku 2022 mala spolocnost v prenäjme administrativne priestory v Bratislave (rocne näjomne bolo vo 
vyske 37 058 EUR) a skladove priestory v Lozorne (rocne näjomne bolo vo vyske 304 504 EUR). V roku 
2022 si spolocnost’ prenajfmala dodatocne skladove priestory (v celkovej vyske 638 EUR).

V roku 2021 mala spolocnost’ v prenäjme administrativne priestory v Bratislave (rocne näjomne bolo vo 
vyske 36 372 EUR) a skladove priestory v Lozorne (rocne näjomne bolo vo vyske 240 893 EUR). V roku 
2021 si spolocnost’ prenajfmala dodatocne skladove priestory (v celkovej vyske 119 EUR).

2. Majetok dany do prenäjmu

Vroku 2021 spolocnost' prenajfmala tretfm osobäm 3 ks üzitkovych automobilov. Näjomne zmluvy 
skoncili predajom automobilov v roku 2021.

L. INFORMÄCIE O INVCH AKTfVACH AINVCH PASfVACH

Informäcie o podmienenych zäväzkoch a majetku

Vzhradom na to, ze viacere oblasti slovenskeho danoveho präva (napr. legislatfva ohl’adom 
transferoveho ocenovania) doteraz neboli dostatocne overene praxou, existuje neistota v tom, ako ich 
budü dahove orgäny aplikovat'. Mieru tejto neistoty nie je mozne kvantifikovat’ a zanikne az potom, ked’ 
budü kdispozfcii prävne precedensy prfp. oficiälne interpretäcie prfslusn^ch orgänov. Vedenie 
Spolocnosti si nie je vedome ziadnych okolnostf, vdösledku ktorych by jej vznikol v budücnosti 
vyznamny näklad.
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M. INFORMÄCIE O PRIJMOCH AVYHODÄCH CLENOV STATUTÄRNYCH, DOZORNYCH A INYCH 
ORGÄNOV ÜCTOVNEJ JEDNOTKY

Hodnota prijmu, vyhody sücasnych Hodnota prijmu, vyhody byvaiych
clenov orgänov älenov orgänov

statutärnych dozornych inych statutärnych dozornych inych
Druh pnjmu, vyhody Cast' 1 - Beznä üötovne obdobie Cast’ 1 - Bezne üctovne obdobie

Cast’ 2 - Bezprostredne predchädzajüce Cast’ 2 - Bezprostredne predchädzajüce

a üctovne obdobie üctovne obdobie

Pehazne pnjmy -

Nepehazne prijmy -

Penaznö preddavky

Nepenaznö preddavky

Poskytnutä üvery

Poskytnute zäruky

Ine

N. INFORMÄCIE O EKONOMICKYCH VZTAHOCH ÜCTOVNEJ JEDNOTKY A SPRIAZNENVCH OSÖB

Transakcie so spriaznenymi osobami (okrem materskej spolocnosti a dcerskych spolocnosti) sü 
uvedene v nasledujücej tabufke:

prenäjmu)

Spriaznenä osoba 

a

Köd druhu 
obchodu

b

Hodnotovä vyjadrenie obchodu

Bezne üctovne 
obdobie

c

Bezprostredne 
predchädzajüce 
üctovnä obdobie 

d
Podniky pod spolocnou kontrolou - 
skupina podnikov IHLE:

- predaj tovaru (pneumatiky)

IHLE Slovakia s.r.o. (Slovensko)

IHLE CZECH s.r.o, (Ceskä Republika)

IHLE Pnevmatike d.o.o. (Slovinsko) 

IHLE Magyarorszag Kft. (Madärsko) 

IHLE Anvelope s.r.o, (Rumunsko)

02

7 032 550

8 930 954

1 299 156

4 051 017

1 697 406

7 281 783

6 679 476

1 057 392

4 198 333

1 287 235

- poskytnutie sluzieb (logisticke sluzby a 
technicke poradenstvo / vynosy z 03 136 529 87 570
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Spolocnost uskutocnila v priebehu bezneho a predchädzajüceho üctovneho obdobia nasledujüce 
transakcie s materskou spoiocnost'ou:

Hodnotove vyjadrenie obchodu

Materskä üctovnä jednotka 

a

Köd druhu 
obchodu 

b

Bezne üctovne 
obdobie

c

Bezprostredne 
predchädzajüce 
üctovne obdobie 

d

Materskä spolocnost’: IHLE tires GmbH

(Nemecko)

- predaj tovaru (pneumatiky) 02 1 389 376 329 869

- näkup tovaru (pneumatiky) 01 314 574 2 761 307

-bonusy 11 -57 114 -35 936

- näkup sluzieb 01 46 747 20 928

Vysvetlivky: Vysvetlivky:

Kod druhu obchodu Druh obchodu: Kod druhu obchodu Druh obchodu:

01 küpa 07 know -how

02 predaj 08 üver, pöziöka

03 poskytnutie sluzby 09 vypomoc

04 obchodne zastüpenie 10 zäruka

05 licencia 11 iny obchod

06 transfer

Vybrane aktiva a pasiva vyplyvajüce z transakcif so spriaznenymi osobami sü uvedene v nasledujücom 
prehfade:

Bezprostredne 
predchädzajüce

Beznä üctovne obdobie üctovne obdobie

Pohl'adävky z obchodnäho styku

- IHLE Anvelope s.r.o. 605 528 903 266

- IHLE Slovakia s.r.o. 2 895 492 -

- IHLE Czech s.r.o. 1 182165 -

- IHLE Magyarorszäg Kft. 843 608 2 493 145

- IHLE tires GmbH 2 594 134 027

- IHLE Pnevmatiked.o.o. 185 258 449 510

-MICHELIN - -

Ostatnä pohl'adävky v rämci konsolidovaneho 7 715 596
celku (cash pooling skup. Ihle)

Aktiva spolu 5 714 645 11 695 543

Zäväzky z obchodneho styku

- IHLE tires GmbH 16 685 4 372 078

- IHLE Anvelope s.r.o. - -

- IHLE Slovakia s.r.o. 2 804 501 582

- IHLE Czech s.r.o. - 2 202 739

- IHLE Magyarorszäg Kft. 22 750 3 210 844

- IHLE Pnevmatike d.o.o. -

-MICHELIN 609 362 872 486

-TIGAR 466 315 252 928

Ostatne zäväzky v rämci konsolidovaneho celku
7 917 558 825 858

(cash pooling)

Pasiva spolu 9 035 475 12 238 514
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O. INFORMÄCIE O SKUTOCNOSTIACH, KTORE NASTALI PO DNI, KU KTOREMU SA ZOSTAVUJE 
UCTOVNA ZÄVIERKA, DO DNA JEJ ZOSTAVENIA

V süvislosti s vojnovym konfliktom na Ukrajine vedenie Spolocnosti urobilo anaiyzu moznych ücinkov a 
näsledkov na Spolocnost a dospelo k näzorii, ze v sücasnosti nemajü vyznamne nepriaznive dopady na 
Spolocnosf (okrem rastücich eien vstupov, najmä pohonnych hmöt, energii, materiälov, tovarov a 
sluzieb). Vedenie Spoiocnosti nepredpokladä vyznamne ohrozenie predpokladu nepretrziteho 
pokracovania v cinnosti v blfzkej budüenosti (t.j. pocas nasledujücich 12 mesiacov od dätumu 
zostavenia UZ).

Po 31. decembri 2022 do dna zostavenia üctovnej zävierky Spolocnosti nenastali ziadne d’alsie udalosti, 
ktore by si vyzadovali zverejnenie alebo vykäzanie v üctovnej zävierke za rok 2022.
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C
XI

P. PREHLAD ZM1EN VLASTNEHO IMANIA

Prehl’ad pohybu vlastneho imania v priebehu bezneho a predchädzajüceho üctovnäho obdobia je 
uvedeny v nasledujücich tabuFkach:

Bezprostredne predchädzajüce üctovnö obdobie

Stav
na zaciatku Stav na konci

üctovneho üctovneho

Polozka vlastnäho imania obdobia Prfrastky Übytky Presuny obdobia

a b c d e f

Zäkladne imanie 6 639 - 6 639

Vlastne akeie a vlastnö 
obehodnä podiely

- - -

Zmena zäkladneho imania - -

Pohl’adävky za upisane 
vlastne imanie

- -

Emisne ä±io - - -

Ostatne kapitälove fondy 628 000 - 628 000

Zäkonny rezervny fond 
(nedelitel’ny fond) 
z kapitälovych vkladov

- - -

Ocehovacie rozdiely 
z precenenia majetku 

a zäväzkov

- - - -

Ocefiovacie rozdiely 
z kapitälovych ücastin

- - -

Ocehovacie rozdiely 
z precenenia pri zlücenf, - - - -

splynuti a rozdelenf 

Zäkonny rezervny fond 664 - - 664

Nedelitel’ny fond - - -

Statutärne fondy a ostatnä 

fondy
- - - -

Nerozdeleny zisk minulych 

rokov
24 163 - - 66 776 90 939

Neuhradenä 
strata minulych rokov

- - - -

Vysledok 
hospodärenia bezneho 
üötovneho obdobia

66 776 88 047 - -66 776 88 047

Vyplatene dividendy - - -

Ostatne polozky vlastneho 

imania
- - - - -

Ücet491 - Vlastne imanie 

fvzickei osobv - podnikatel'a
- - - - -

726 242 88 047 - - 814 289
Vlastne imanie spolu
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Bezprostredne predchädzajüce üctovne obdobie

Polozka vlastneho imania 

a

Stav 
na zaciatku 
üctovnäho 
obdobia 

b

Prlrastky 

c

Übytky 

d

Presuny

e

Stav na konci 
üctovneho 

obdobia 

f
Zäkladne imanie 6 639 6 639
Vlastnä akeie a vlastne 
obehodne podiely - - - - -

Zmena zäkladneho imania - -

Pohlädävky za upfsane 
vlastnä imanie - - - - -

Emisne äzio - - ..
Ostatne kapitälove fondy 628 000 - - 628 000

Zäkonny rezervny fond 
(nedelitel’n^ fond) 
z kapitälovych vkladov

- - - - -

Ocehovacie rozdiely 

z precenenia majetku 
a zäväzkov

- - - - -

Ocehovacie rozdiely 
z kapitälovych ücastin - - - - -

Ocehovacie rozdiely 

z precenenia pri zlüceni, 
splynuti a rozdeleni

- - - - -

Zäkonny rezervny fond 664 - 664
Nedelitel’ny fond

Statutärne fondy a ostatnä
- - - -

fondy - - -

Nerozdeleny zisk minulych 
rokov - - - 24 163 24 163

Neuhradenä 

strata minulych rokov
-44 333 - - 44 333 -

Vysledok 

hospodärenia beznäho 
üctovneho obdobia

68 496 66 776 -68 496 66 776

Vyplatene dividendy

Ostatnä polozky vlastnäho

- - - - -

imania -

Ücet 491 - Vlastnä imanie 

fyzickej osoby - podnikatelä _ - - - - -

Vlastne imanie spolu __ 659 466 66 776 - - 726 242

Zäkladne imanie Spolocnosti pripadä v plnej vyske na jedineho spolocm'ka (Pozn. B.2).
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Üctovny zisk za rok 2021 vo vyske 66 776 EUR bol rozdeleny nasledovne:

Näzov polozky

Üctovny zisk

Bezprostredne predchädzajüce 

üctovne obdobie

66 776

Rozdeienie üctovnäho zisku Bezne üctovne obdobie

Pridel do zäkonneho rezervneho fondu -

Pridel do statutärnych a ostatnych fondov -

Neuhradenä strata minuiych rokov -

Podiely na zisku spolocnikom -

Prevod na nerozdeleny zisk minuiych rokov 66 776

Ine

Spolu
_____________________________________66 776

Üctovny zisk za rok 2020 vo vyske 68 496 EUR bol rozdeleny nasledovne:

Näzov polozky

Üctovny zisk ___

Rozdelenie üctovneho zisku_________________

Pride! do zäkonneho rezervnöho fondu

Pride! do statutärnych a ostatnych fondov 

Neuhradenä strata minuiych rokov

Podiely na zisku spolocnikom

Prevod na nerozdeleny zisk minuiych rokov 

Ine

Spolu

Bezprostredne predchädzajüce 

üctovne obdobie 

__________________________________68 496 

Beznä üctovne obdobie

44 333

24 163

68 496

R. PREHCAD PENAZNYCH TOKOV

Spolocnost’ zostavila prehl’ad penaznych tokov pomocou nepriamej metody

Cisty zisk / (-) strata pred zdanenim

Üpravy o nepefia^ne operäcie:

Odpisy dlhodobeho majetku

Zmena stavu rezerv
Üroky üctovanö do näkladov

Zmena stavu OP k pohl’adävkam

Üroky üctovane do vynosov

(-) Zisk / strata z predaja dlhodobeho majetku

Ostatne polozky nezahrnute do nepenaznych operäcii

Zisk z prevädzky pred zmenou pracovnäho kapitälu

Zmena pracovnöho kapitälu:
Übytok / (-) prfrastok pohl’adävok z obchodnäho styku a inych pohl’adävok 

(vrätane casoväho rozliäenia aktiv)

Übytok / (-) prirastok zäsob
(-) Übytok / prirastok zäväzkov z obchodneho styku a inych zäväzkov

(vrätane casoveho rozlisenia pasiv)
Übytok / (-) prirastok üctov v bankäch s dobou viazanosti dlhsou ako jeden 

rok

Penaznä toky z prevädzky

2022 2021

EUR______________ EUR

120 346 86 367

47 364 41 665

-21 158 22 216

-10 294 -24 055

1 -1

136 259 126 192

5 981 805 -3 658 316

-1 936 403 136 219

-3 804 846 3 462 109

-164 114 -692

212 701 65 512
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2022

EUR

2021

EUR

Penazne toky z prevädzkovej cinnosti

Pefiazne toky z prevädzky 212 701 65 512
Zaplatene üroky -
Prijate üroky -
Zaplatenä dah z prfjmov -21 898 -66 238
Vyplatene dividendy - -
Ciste pefiazne tokyz prevädzkovej cinnosti 190 803 -726

Penazne toky z investicnej cinnosti

Näkup dlhodobeho majetku -202 249 -23 986
Pn'jmy z predaja dlhodobeho majetku 10 294 24 055
Ciste penazne tokyz investicnej cinnosti -191 955 69

Penazne toky z finanenej cinnosti

Vklad spolodnika do ostatnych kapitälovych fondov -
Pn'jmy / splätky prijatych üverov a pöziciek od bänk 1 271 248
Pözicky od spolocnosti v skupine -

Ciste penazne toky z finanenej cinnosti 1 271 248

Prirastky / (-) übytky penaznych prostriedkov a pehaznych ekvivalentov 119 -409

Penaznä prostriedky a penazne ekvivalenty na zaciatku roka 133 542
Penazne prostriedky a pehaznä ekvivalenty na konci roka 252 133

Penazne prostriedky

Panaznymi prostriedkami (angl. cash) sa rozumejü penazne hotovosti, ekvivalenty pehaznych hotovostf, 
penazne prostriedky na beznj/ch üctoch v bankäch, kontokorentny ücet a cast’ zostatku üctu „Peniaze na 
ceste , ktory sa viaze na prevod medzi beznym üctom a pokladnicou alebo medzi dvoma bankovymi 
üctami.

Penazne ekvivaienty

Penaznymi ekvivalentmi (angf. cash equivalents) sa rozumie krätkodoby financny majetok, ktory je 
zamenitelny za vopred znämu sumu penaznych prostriedkov, pri ktorom nie je riziko vyraznej zmeny 
jeho hodnoty v najblizsich troch mesiacoch ku dhu zostavenia üctovnej zävierky, naprfklad terminovane 
vklady na bankovych üctoch, ktore sü ulozene najviac na trojmesacnü vypovednü lehotu, likvidne cenne 
papiere urcene na obchodovanie, prioritne akcie obstarane üctovnou jednotkou, ktore sü splatne do 
troch mesiacov odo dha, ku ktoremu sa zostavuje üctovnä zävierka.
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

To the Member and Executives of IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o.

REPORT ON THE FINANCIAL STATEMENTS

Opinion
We have audited the financial Statements of IHLE SLOVAKIA LOGISTIC A SERVIS s.r.o. 
(the “Company”), which comprise the Balance sheet as at 31 December 2022, and the income 
Statement for the year then ended, and notes to the financial Statements, including a summary of 
significant accounting policies.
In our opinion, the accompanying financial Statements give a true and fair view of the financial 
Position of the Company as at 31 December 2022, and its financial performance for the year then 
ended in accordance with the Act. on Accounting No. 431/2002 Coll, as amended (the “Act on 

Accounting”).

Basis for Opinion
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Our responsibilities 
under those Standards are further described in the Auditor 's Responsibilities for the Audit of the 
Financial Statements section of our report. We are independent of the .Company in accordance with 
the provisions of Act No. 423/2015 Coll, on Statutory Audit and on Amendment to and 
Supplementation of Act No. 431/2002 Coll, on Accounting, as amended (hereinaftei the Act on 
Statutory Audit”) related to ethical requirements, including the Code of Ethics for Auditors that are 
relevant to our audit of the financial Statements, and we have fulfilled our other ethical responsibilities 
in accordance with these requirements. We believe that the audit evidence we have obtained is 
sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Responsibilities of Management
Management is responsible for the preparation of the financial Statements to give a time and fair view 
in accordance with the Act on Accounting, and for such internal control as management determines is 
necessaiy to enable the preparation of financial Statements that are free from material misstatement, 
whether due to fraud or error.
In preparing the financial Statements, management is responsible for assessing the Company’s ability 
to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using 
the going concern basis of accounting, unless management either intends to liquidate the Company oi 
to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements
Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial Statements as a whole 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that 
includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an 
audit conducted in accordance with International Standards on Auditing will always detect a material 
misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material 
if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic 
decisions of users taken on the basis of these financial Statements.
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As part of an audit in accordance with International Standards on Auditing, we exercise Professional 
judgment and maintain Professional scepticism throughout the audit. We also:

« Identify and assess the risks of material misstatement of the financial Statements, whether due to 
fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit 
evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not 
detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, 
as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override 

' of internal control.

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in Order to design audit 
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an 
opinion on the effectiveness of the Company's internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting 
estimates and related disclosures made by management.

® Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting 
and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events 
or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to continue as a going 
concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw attention in our 
auditor’s report to the related disclosures in the financial Statements or, if such disclosures are 
inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up 
to the date of our auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Company 
to cease to continue as a going concern.

® Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial Statements, including the 
disclosures, and whether the financial Statements represent the underlying transactions and events 
in a männer that achieves fair presentation.

REPORT ON OTHER LEGAL AND REGULATORY REQUIREMENTS

Report on Information Disclosed in the Annual Report
The statutory body is responsible for Information disclosed in the annual report prepared under the 
requirements of the Act on Accounting. Our opinion on the financial Statements stated above does not 
apply to other Information in the annual report.

In connection with the audit of financial Statements, our responsibility is to gain an understanding of 
the Information disclosed in the annual report and consider whether such Information is materially 
inconsistent with the financial statements or our knowledge obtained in the audit of the financial 
Statements, or otherwise appears to be materially misstated.

We evaluated whether the Company’s annual report includes information whose disclosure is required 
by the Act on Accounting.

Based on procedures performed during the audit of the financial statements, in our opinion:

o Information disclosed in the annual report prepared for 2022 is consistent with the financial 
statements for the relevant year; and

o The annual report includes information pursuant to the Act on Accounting.
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Furthermore, based on our understanding of the Company and its position, obtained in the audit of the 
financial Statements, we are required to disclose whether material misstatements were identified in the 
annual report, which we received prior to the date of issuance of this auditor’s report. There are no 
findings that should be reported in this regard.

Bratislava, 9 May 2023 .. -

Jana Paulenovä
Statutory auditor
SKAU licence No. 442

D. P. F., spoL s r. o.
Cernicovä 6, 831 01 Bratislava
SKAU licence No. 140

Commercial Register of the District Court 
Bratislava!, Section Sro, InsertNo. 23006/B

Translation note:
This Version of our report is a translation from the original, which was prepared in Slovak, to the 
accompanying financial Statements translated into English. All possible care has been taken to ensure 
that the translation is an accurate representation of the original. However, in all matters of 
Interpretation of information, views or opinions, the original language Version of our report takes 
precedence over this Ranslation.
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| ÜcPOD |

FINANCIAL STATEMENTS
of entrepreneurs maintaining accounts under the System of double entry bookkeeping

asof 31 Dec 2022

Tax identification number 
|2|0|2|1|8|6|8|1|1|2|

Identification number (IÖO) 

| 3 | 5| 8 | 9 | 4 | 6 | 8 | 7 |

Financial statements

- ordinary

- extraordinary

- interim

SKNACE (check

Attached parts of the financial statements
^Balance Sheet Qlncome Statement

(ÜcPOD 1-01) (ÜcPOD 2-01)

(in whole euros) (in whole euros)

Accounting entity

- small

- large

For the period

Month Year

from 0 1 2 0 2 2

to 1 2 2 0 2 2

Preceding 

period 

Month Year

from 0 1 2 0 2 1

to 1 2 2 0 2 1

[7]Nates to the Financial Statements (Üc 

PODV 3-01)
(In whole euros or eurocents)

Legal name (designatlon) of the accounting entity
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Designation of the Commercial Register and Company registration number
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Telephone_______________
|o|9|l|8|9|6|4|Q|l|3| I I I J

Fax
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QIC: 2021868112| ||CO:___________ 3589468
Balance Sheet Üc ROD 1-01

Deslg 

notier
Llne

No.

^tc/t

Current accounting period
Preceding 

accounting 
period

tl/^lNel Net 1OSGross-Partri Correctlon-Part2

TOTAL ASS EIS Hne 02 + llne 33 + line 74 01 11 734 022 400 964 11 333 058 15 069 744

A. Non-currenf assets line 03 + line 11 + llne 21 02 894 269 400 488 493 781 174 782

A.I. Non-current Inlanglbleassets- total (lfnes04 to 10) 03 30 071 30 071 - -

A.1.1 Capitalized developmentcosts (012) -/072,091A/ 04 - - - -

2 Software (013)-/073, 09IA/ 05 30 071 30 071 - -

3 Valuable rights (014)-/074.091A/ 06 - - - -

4 Goodwill (015) - /075, 09IAZ 07 - - - -

5 Ofher non-current intangible ossets (019,01X)
-1079. 07X, 09IA/ 08 - - - -

6. Acquisition of non-current intangible assets (041) - /093/ 09 - - - -

7. Advance payments made for non-current intangible 
assets (051) - /095A/ 10 - - - -

A.lt. Property, plant and equipment - total (lines 12 to 20) 11 601 835 370 417 231 418 76 533

ajij. Land (031) - /092A/ 12 - - - -

2. Structures (021) - /OB 1,092A/ 13 - - - -

3. Individual movable assels and sets of movable assets 
(022) - /082, 092A/ 14 453 075 221 657 231 418 76 533

4. Perennial crops (025) - /O85, 092A/ 15 - - - -

5. Livestock (026) - /086. 092A/ 16 - - - -

6. Olher property, plant and equipment (029,02X, 032) - 
Z089,08X, O92A/ 17 148 760 148 760 - -

7. Acquisition of property, plant and equipment 
(042) -1094/ 18 - - - -

8. Advance paymenls made for property, plant and 
equipment (052) - /095A/ 19 - - - -

9. Value adjustment to acquired assets (+/- 097) +/- 098 20 - - - -

A.lli. Non-current financial assets - total (lines 22 to 32) 21 262 363 - 262 363 98 249

A.lil.1. Shares and ownership interests in affilialed accounting 
snfities (061A, 062A, 063A) - /096A/ 22 - - - -

2.
hares and ownership interests wifh participating 

nterest, except for affilialed accounting entities 
062A) - /096A/

23 - - - -

3
□theravoilable-for-sale Securities and ownership 
nterests (063A) - /096A/ 24 - - - -

4. oans to affilialed accounting entities (066A) - /096A/ 25 - - - -

5. oans within participating Interest, except for affilialed 
jccounting entities (066A) - /096A/ 26 - - - -

6. Dther Ioans (067A) -/096A/ 27 - - -
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DIC: 2021868112 ICO: 35894687 Balance Sheet Üc POD l-0l

Desig­

nation 

a M

line

No.

Current accounting period

Precedtng 

accounting 
period

Blilietflirf
Gross-Part 1 Correction-Part2

7.
Debt securifies and other non-current financial assets 
(065A, 069A, 06XA) - /096A/

28 - - - -

8.
Loans and other non-current financial ossets with 
remaining moturify of up to one year {066A, 067A, 069A, 
06XA) - /096A/

29 - - - -

9.
Bank accounts with notice period exceeding one year 
(22XA)

30 262 363 - 262 363 98 249

10. Acquisition of non-current financial assets(043] - /096A/ 31 - - - -

11.
Advance payments made for non-current financial 
assets {053) - /095A/

32 - - - -

B.
Current assets llne 34 + (ine 41 + line 53 + llne 66 + line 
71

33 10792316 476 10 791 840 14 863 474

B.l. Inventory - total (lines 35 to 40) 34 4 357 451 - 4 357 451 2 421 048

B.I.l. Raw material (112, 119,1IX)-/191. 19X7 35 - - - -

2.
Work in progress and semi-finished products 
(121, 122, 12X) -/I92, 193, 19X/

36 - - - -

3. Finished goods (123)-/I94/ 37 - - - -

4. Animais (124) - /195/ 38 - - - -

5. Merchandise (132, 133, I3X, 139)-/196. 19X/ 39 4 357 451 - 4 357 451 2 421 048

6.
Advance poyments made for 
inventory (314A) -

40 - - - -

B.ll. Non-current recelvables - total (llne 42 + lines 46 to 52) 41 33710 - 33 710 39 767

B.li.l. Trade recelvables - total (lines 43 to 45) 42 - - - -

I.a.
Trade recelvables from affiliated accounting entities 
(311A, 312A, 313A, 314 A, 315A, 31XA) - /391A/

43 - - - -

l.b
Trade recelvables within participating inlerest, except 
for recelvables from affiliated accounting entities (31IA, 
312A, 313A, 314A, 315A.31 XA) -/391A/

44 - - - -

l.c
Othertraderecelvables (31 IA, 312A, 3I3A, 314A, 
315A,31XA)-/391A/

45 - - - -

2 Net value of contract (316A) 46 - - - -

3
Other recelvables from affiliated accounting entities 
(351A)-/391A/

47 - - - -

4
Other recelvables within participating Interest, except 
for recelvables from affiliated accounting entities (351A
- /391A/

48 - - - -

5
Receivables from participants, members, and 
association (354A, 355A, 358A, 35XA) - /391A/

49 - - - -

6
Receivables related to derivative transactions (373A, 
376A]

50 - - - -

7
Other receivables (335A, 336A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 
378A)-/391A/

51 - - - -

8 Deferred fax asset (481A) 52 33 710 - 337I0 39 767
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DIC: 2021868112 ICO: 3589468} Balance Sheet Üc POD 1-01

Deslg 

natlon

llne

No.

MO

Current accounting perlod

Preceding 

accounting 
perlod

Gross-Part 1 Correction-Part 2

B.lll. Current recelvables - total (llne 54 + llnes 58 to 45) 53 6 400 903 476 6 400 427 12 402 526

B.III.1 Trade recelvables • total (llnes 55 to 57) 54 6 266 989 476 6 266 513 12 326 075

J.a Trade recelvables tram atliliated accounting entities 
(311A, 3I2A, 313A, 314A, 315A, 31XA) -/391A/ 55 5 714 645 - 5 714 645 11 695 543

l.b
Trade recelvables wlthin participating Interest, except 
for recelvables tram affiliated accounting entities (31IA, 
3I2A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - /391A/

56 - - - -

l.c Other trade recelvables (311A, 312A, 313A, 314A, 3I5A, 
31XAJ-/391A/ 57 552 344 476 551 868 630 532

2 Net value of contract (316A) 58 - - - -

3 Other recelvables trom affiliated accounting entities 
(351A)-/391A/ 59 - - - -

4
Other receivables within participating Interest, except 
for recelvables from affiliated accounting entities (351A) 
-/39IA/

60 - - - -

5. Receivables from parflcipanfs, members, and 
association (354A, 355A, 358A, 35XA, 398A) - /391A/ 61 - - - -

6. Social Security (336A) - /391A/ 62 - - - -

7. Tax assets and subsidies (341,342, 343, 345, 346, 347) - 
/391A/ 63 1 870 - 1 870 6215

8, Recelvables related to derivative transacfions (373A, 
376A) 64 - - - -

9. Other receivables (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 378A) -
/39IA/ 65 132 044 - 132 044 70 236

B.IV. Current financial assets - total (llnes 47 to 70) 44 - - - -

B.IV.l. Current financial assets In affiliated accounting entities 
(251A, 253A, 256A, 257A, 25XA) -/291A, 29XA/ 67 - - - -

2.
Current financial assets, not including current financial 
assets in offiliofed accounting entities [25IA, 253A, 256A, 
257A, 25XA)-/29IA, 29XA/

68 - - - -

3, Own shares and own ownership Interests (252) 69 - - - -

4. Acquisition of current financial assets (259, 314A) 
-/291A/ 70 - - - -

B.V. Financial accounts llne 72 + llne 73 71 252 - 252 133

B.V.l. Cash (211,213,21X) 72 252 - 252 133

2. Bank accounts (221A, 22X, +/- 261) 73 - - - -

C. Accruals/deferrals - total (llnes 75 to 78) 74 47 437 - 47 437 31 488

C.l. Prepaid expenses - long-term (381A, 382A) 75 - - - -

2. Prepaid expenses - short-term (381A, 382A) 76 47 437 - 47 437 31 488

3. Accrued income - long-term (385A) 77 - - - -

4 Accrued income - short-term (385A) 78 | - - - -
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DIC: 2021868112 ICO: 35894687 Balance Sheet Üc POD 1-01

Desig- 

nallon

Line

No.

>CcO?
Current accounting period Precedlng accounting period

TOTAL EQUITY AND LIAB1LITIES line 80 + iine 101 + line 141 79 11 333 058 15 069 744

A.
Equlty line 81 + line 85 + line 85 + line 87 + line 90 + line 
93 +line 97 +line 100

80 814 289 726 242

A.l. Share capital - total (llnes 82 to 84) 81 6 639 6 639

All. Share Capital (411 or +/- 491) 82 6 639 6 639

2. Change in share capital +/- 4)9 83 - -

3. Unpaid share capital (/-/353) 84 - -

A.ll. Share premium (412) 85 - -

A.lll. Other capital funds (413) 86 628 000 628 000

A.IV. Legal reserve funds line 88 + line 89 87 664 664

A.IV.l.
Legal reserve fund and non-distributable fund (417A, 
418, 421A, 422)

88 664 664

2.
Reserve fund for own shares and own ownership
Interests (417A, 421A)

89 - -

A.V. Otherfunds createdfrom profit line 91 + iine 92 90 - -

A.VJ. Statutory funds (423,42X) 91 - -

2. Other funds (427,42X) 92 - -

A.VI. Differences trom revaluation - total (llnes 94 to 96) 93 - -

A.VI.1.
Differences from revaluation of assets and liabitities 
(+/-414)

94 - -

2. Investment revaluation reserves (+/- 415) 95 - -

3.
Differences from revaluation in the event of a merger, 
amalgamotion into a separate accounting entity or 
demerger (+/- 416)

96 - -

A.VII. Net profit/loss of prevlous years iine 98 + line 99 97 90 939 24 163

A.VII.I Retained earnings from previous years (428) 98 90 939 24 163

2 Accumulated losses from previous years (/-/429) 99 - -

A.VIII.
Net profit/loss for the accounting period after fax /+-/ 
line 01 • (line 81 + line 85 + Iine 86 + line 87 + line 90 + 
line 93 + line 97 + line 101 + line 141)

100 88 047 66 776

B.
Liablllties line 102 + iine 118 + line 121 + line 122 +Iine 
136 +line 139 +line 140

101 10518769 14 343 502

B.l. Non-current liablllties - total (line 103 + llnes 107 to 117) 102 1 762 266

B.I.l Non-current trade liablllties • total (llnes 104 to 106) 103 - -

l.a
Trade liabilities to affiliated accounting entities (321A, 
475A, 476A)

104 -

5



DIC: 2021868112 ICO: 35894687 Balance Sheet Üc POD 1-01

Desig­

nation

UABILIT1ESANDIQUlTYl^iOliOB^ Llne

No.

rrrxrir

Current accounting period Precedlng accountingperiod

l.b
Trade liabilities within parficipaiing Interest, except for 
liabilities to affiliated accounting entities (321A, 475A, 
476A)

105 - -

l.c Other trade liabilities (321A, 475A, 47<5A) 106 - -

2 Net value of controct (316A) 107 - -

3
Other liabilities to affiliated accounting entities (471A, 
47XA) 108 - -

4 Other liabilities within participating interest, except for 
liabilities to affiliated accounting entities (471A. 47XA) 109 - -

5 Other non-current liabiiities(479A, 47XA) HO - -

6. Long-term advance paymenfs received (475A) 111 - -

7. Long-term bills of exchange to be paid (478A) 112 - -

8. Bonds issued (473A/-/255A) 113 - -

9. Liabilities related to social fund (472) 114 1 762 266

10. Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA) 115 - -

11.
Non-current liabilities related to derivative transactions 
(373A, 377A) 116 - -

12. Deferred fax liability (481A) 117 - -

B.fl. Long-term provlstons llne 119 + line 120 118 18 164 18 164

8.11.1. Legal provisions (451A) 119 - -

2. Other provisions (459A, 45XA) 120 18 164 18 164

fi.lll. Long-term bank Ioans (441A, 44XA) 121 - -

B.IV. Current llabllifies - total (llne 123 + lines 127 to 135) 122 10 342 278 14 148 620

B.IV.1. Trade liabilities • total (Ilnesl24 to 126) 123 2 331 095 13 989 724

l.a. Trade liabilities to affiliated accounting entities (32)A. 
322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A. 478A. 47XA) 124 1 117917 12 707 933

l.b.
Trade liabilities within participating interest, except for 
iabilities to affiliated accounting entities (321A, 322A, 
324A, 325A. 326A, 32XA, 475A. 476A, 478A, 47XA)

125 - -

l.c.
Other trade liabilities (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 
32XA, 475A, 476A. 478A, 47XA) 126 1 213 178 1 281 791

2. Net value of contract (316A) 127 - -

3.
Other liabilities to affiliated accounting entities (361A, 
36XA, 47IA, 47XA) 128 7917558 -

4.
Other liabilities within participating interest, except for 
iabilities to affiliated accounting entities (361A, 36XA, 
471A. 47XA)

129 - -
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DSC: 202I868H2 ICO: 35894687 Balance Sheet Üc POD 1-01

Desig- 

nalton

Line

No. Current accounting perlod Precedlng accounting perlod
1111111151i/il/lll/ll

5.
liabilities to partners ond association (364,365,366,367, 
368,398A, 478A, 479A)

130 - -

6. Liabilities to employees (331,333,33X, 479A) 131 47 394 41 152

7. Liabilities related to social security (336A) 132 32 438 27 002

8.
Tox liabilities and subsidies (341,342,343,345,346,347, 
34X)

133 12 648 89 647

9. Liabilities related to derivative transacfions (373A, 377A) 134 - -

10. Other liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA) 135 1 145 1 095

B.V. Short-term provisions llne 137 + line 138 136 154 864 176 022

B.V. 1. Legal provisions (323A, 451 A| 137 16 990 14 124

2. Other provisions (323A, 32X, 459A, 45XA) 138 137 874 161 898

B.VI. Current bank toans (221A, 231,232,23X, 461A. 46XA) 139 1 701 430

B.VII.
Short-term financial asslstance (241,249,24X, 473A 
/-/255A)

140 - -

C. Accruals/deferrals - total (ilnes 142 to 145) 141 - -

C.l. Accrued expenses - long-term (383A) 142 - -

2 Accrued expenses - short-term (383A) 143 - -

3 Deferred income - long-term (384A) 144 - -

4 Deferred income - short-term (384A) 145 - -
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DIC: 2021868112| |lCO: ____________ 3589468;
Income Statement Üc POD 2-01

Deslg- 
nallor

; llBOSlOOlBWextl Line 
: No,

nmcW

Current accountlng period

10^

Preceding accountlng period

• Net turnover (pari of account dass 6 accordlng to the Ad 01 24 555 769 20 926 324

♦♦ Operatlng income - total (lines 03 to 09) 02 24 624 155 21 065 822

I. Revenue from the sole of merchondise (604,607) 03 24 404 537 20 838 610

II. Revenue from the sole of own products (6011 04 - -

III. Revenue from the sole of Services (602. 606) 05 151 232 87 714

IV. Changes in internal inventory (+/-) (account group 61) 06 - -

V. Own work capitalized (account group 62) 07 - -

VI.
Revenue from the sale of non-current intangible assets, 
properfy, plant and equipment, and row materials (641, 
642)

08 10 294 24 055

VII. Other operatlng income(644,645,646,648,655,657) 09 58 092 115 443

**
Operatlng expenses • total llne 11 + llne 12
+ llne 13 + llne 14 + llne IS + llne 20 + llne 21 + llne 24
+ llne 25 +llne 26

10 24 346 007 20 947 640

A. Cost of merchandise sold (504,507) 11 22 183 083 19 287 362

0.
Consumed raw materials, energy consumption, and 
consumption of other non-inventory supplies (501,502, 
503)

12 168 184 72 004

C. Value adjustments to inventory (+/-) (505) 13 - -

D. Services (account group 51) 14 738 560 535 582

E. Personnei expenses - total (lines 16 to 19) 15 1 192 225 1 006 666

E.l. Wages and salaries (521,522) 16 856 758 718 802

2.
Remuneration of board members of Company or 
cooperative (523) 17 - -

3. Social Security expenses (524,525,526) 18 307 336 250 753

4. Social expenses (527,528) 19 28 131 37 111

F. laxes and fees (account group 53) 20 253 631

G.

Amortization and value adjustments to non-current 
ntangible assets and depreciation and volue 
adjustments to property, plant and equipment (line 22 + 
ne 23)

21 47 364 41 665

G.l. Amortization of non-current intangible assets and 
depreciation of property, plant and equipment (551) 22 47 364 41 665

2. ✓alue adjustments to non-current intangible assets and 
oroperty, plant and equipment (+/-) (553) 23 - -

H. 2arrying volue of non-current assets sold and raw 
materials sold (541,542) 24 - -

I /alue adjustments to receivables (+/-) (547) 25 - -
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DIC: 2021868112 ICO: 35894687 Income Statement Üc POD 2-01

Desig­
nation

Llne
No.

Actual data

Current accounting perlod Precedlng accounting perlod

J.
Other operating expenses 
(543.544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

26 16 338 3 730

Profit/Ioss from operations (+/•) (llne 02 - line 10) 27 278 148 118 182

Added value (fine 03 + line 04 + line 05 + llne 04 + llne 07) • 
(llne 11 + line 12 + line 13 * line 14)

28 1 465 942 1 031 376

•• Income from financial actlvities - total line 30 + line 31 + 
line 35 + line 39 * ilne 42 + line 43 + llne 44

29 669 627 292 178

VIII. Revenue from the sale of securities and shares (661) 30 - -

IX.
Income from non-currenf financial assets 
(lines 32 Io 34)

31 - -

IX.I.
Income from securities and ownership
Interests in affilioted accounting entities (665A)

32 - -

2.
Income from securities and ownership
inlerests within participating interest, except for income of 
affiliated accounting entities (665A )

33 - -

3.
Other income from securities and ownership inferesls 
(665A)

34 - -

X.
Income from current financial assets - total 
(lines 36 to 38)

35 - -

X.l.
Income from current financial assets in affiliated 
accounting entities (666A)

36 - -

2.
Income from current financial assets within participating 
interest, except for income of affiliated accounting 
entities (666A)

37 - -

3. Other income from current financial assets (666A) 38 - -

XI. Interest income (line 40 + line 41) 39 - -

XI.1. Interest income from affiliated accounting entities (662A) 40 - -

2. Other interest income (662A) 41 - -

XII. Exchange rate gains (663) 42 669 627 292 178

XIII.
Gains on revaluation of securities and income from 
derivative transactions (664, 667)

43 - -

XIV. Other income from financial actlvities (668) 44 - -

Expenses related to financial actlvities - total llne 46 
+ line 47 + line 48 + Eine 49 + llne 52 + line 53 + line 54

45 827 429 323 993

K. Securities and shares sold (561) 46 - -

L. Expenses related to current financial assets (566) 47 - -

M. Value adjustments to financial assets (+/-) (565) 48 - -

N. Interest expense (line 50 + line 51) 49 - -

N.l.
Interest expenses related to affiliated accounting entities 
(562A)

50 - -

2. Other interest expenses (562A) 51 - -

° Exchange rate lasses (563) 52 818 877 318 324
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DIC: 2021868112 ICO: 35894687 Income Statement Üc POD 2-01

Desig­
nation

Line
No. Current accounting period Precedlng accounting period Bi

p. Löss on revaluation of securities and expenses related to 
derivative transactions (564,567) 53 - -

Q. Other expenses related to financial activities (568, 569) 54 8 552 5 669

Profif/Ioss from financial activities (+/•) 
(llne 29 - line 45) 55 157 802 31815

•*** Profit/toss for the accounting period betöre fax (+/•) (line 
27 +line 55) 56 120 346 86 367

R. Income tax (line 58 + line 59) 57 32 299 19 591

R.l. Income tax - current (591,595) 58 26 243 23 270

2. Income tax-deferred (+/-) (592) 59 6 056 3 679

S. Transfer of net profif/net ioss shares to Partners (+7-596) 60 - -

♦♦♦» Profit/toss for the accounting period öfter fax (+/•) (llne 56 - 
line 57 - llne 60) 61 88 047 66 776
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